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Alatau Dağları’nı  ‘Beşbarmak 
kokusu’ sardı
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6.Sayfa

Наступила осень. Листья на деревьях уже 
сменили свой привычный окрас. Осень ти-
хой поступью вступает в свои права. После 
длительных летних каникул закончились 
беззаботные дни для детей, вокруг создает-
ся школьная суета, около школьного двора 
слышится звонкий ребяческий смех. Широко 
открываются школьные двери. Школа, как 
корабль, который направляется в путь для 
получения новых знаний. Ученики стоят на 
торжественной линейке в своих новых празд-
ничных нарядах. Наступила школьная пора. 

Стр. 8

АНОНС
16 сентября 2013 года в Турецком этнокультурном 

объединении РК «Ахыска» состоялось расширенное за-
седание с участием членов правления филиалов ТЭКЦ 
Алматы и Алматинской области. Об этом читайте в 
нашем следующем номере.

10-бет
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Между тем всего два де-
сятилетия назад наши стар-
товые условия не внушали 
авторитетным мировым экс-
пертам ни капли оптимизма. 
На научной основе они разло-
жили аргументы, по которым 
независимое – в подлинном 
смысле этого слова – разви-
тие нам не светит.

Их стройная логика, каза-
лось бы, приняла во внима-
ние все. И структуру населе-
ния – «котел этнических и 
религиозных противоречий». 
И экономику – вырванную 
из общесоюзного механиз-
ма часть. И географическое 
положение – огромный ан-
клав, отдаленный от мировых 
транспортных путей. И геопо-
литический расклад – мало-
населенный регион, окру-
женный сверхдержавами и 
очагами нестабильности.

Словом, добро пожало-
вать в лагерь несостоявших-
ся государств! Существую-
щих на карте, но не в жизни.

Почему же не 
сработал этот

 прогноз?
Потому что в логических 

конструкциях не было учте-
но главное – человеческий 
потенциал нации и полити-
ческая воля ее Лидера. Их 
не приняли в расчет как не-
значительную величину.

И в этом заключался про-
счет скептиков. Теории ми-
ровых светил политологии 
были разрушены практикой 
жизни казахстанцев. Напе-
рекор прогнозам и обстоя-
тельствам мы сумели обра-
тить наши уязвимые места 
в преимущества. Они стали 
опорами моста, который по-
зволил перейти через бур-
ную реку неверия.

Сила – 
в ответственности
Ядром всех происходя-

щих перемен было станов-
ление государственности. 
Фактически с чистого листа 
– имелись лишь остатки со-
ветского аппарата, которые 
категорически не подходили 
ни для суверенной демокра-
тической республики, ни для 
рыночной экономики.

В различных странах 
«сильное государство» по-
нимается по-разному. В 
Казахстане это стало не 
« г о с ударс тво -нянь ка» , 
но и не «государство-
полицейский».

Для нас сильное – пре-
жде всего ответственное. 
Идеальных органов управ-
ления не бывает. Но бес-
спорно то, что казахстанское 
государство никогда, даже 
в самые трудные времена, 

не бросало граждан. Госу-
дарство не боялось брать на 
себя ответственность в при-
нятии непопулярных реше-
ний, необходимых для разви-
тия страны.

Единство – в много-
образии

Трудно отыскать в но-
вейшей истории примеры 
успешного государственно-
го строительства в условиях 
этнического многообразия. 

До недавнего  времени  су-
ществовало лишь два дей-
ственных рецепта решения 
национального вопроса. Либо 
этносы смешивались в еди-
ном «плавильном котле» по 
американскому образцу. Либо 
ставка делалась исключи-
тельно на титульную нацию, 
как поступил ряд стран пост-
советского пространства.

Казахстан, не подгоняя 
уникальную структуру насе-
ления под эти лекала, постро-
ил собственную модель. Она 
не разрушила многообразие, 
а сделала его фундаментом 
нашего единства. Все мы 
осознаем себя гражданами 
единой страны, не забывая 
при этом о своих историче-
ских корнях, культурных осо-
бенностях, языке.

Свобода – 
в согласии

Сегодня уже можно при-
знать, что попытки активно-
го вмешательства государ-
ства в религиозную сферу 
и, наоборот, религии в дела 
государства могли стоить 
нам мира.

Мудрость народа, даль-

новидность его Лидера со-
хранили нас от подобной 
участи. Веротерпимость, 
которая стала непрелож-
ной нормой жизни, позво-
лила нам сохранить ста-
бильность в самой хрупкой 
сфере. Духовная свобода в 
нашей стране существует 
не в текстах законов и де-
клараций, а в душе каждого 
ее жителя.

Опыт, вынесенный че-
рез непростые испытания, 
оказался ценным не только 
для нас, – Казахстан пре-

вратился в один из миро-
вых центров межконфесси-
онального диалога.

Достоинство – 
в благополучии
В современном мире 

множество государств ста-
ли жертвами стремления 
добиться всего и сразу.

Игры в политику без соз-
дания прочной экономиче-
ской опоры – это проверен-
ный уже слишком многими 
путь к банкротству – фи-
нансовому, социальному и, 
в конце концов, морально-
му. Без этой опоры подлин-
ная свобода заменяется ил-
люзиями и разочарованием. 
Лишь сильная экономика 
открывает возможности для 
самореализации общества.

Казахстан изначально 
четко определил свои при-
оритеты. В нашей повестке 
дня благополучие граждан 
поставлено на первое ме-
сто. Президент был чест-
ным со своим народом: 
только повышение уровня 
жизни может быть основой 
для политических преобра-
зований.

Безопасность –
в открытости

Что мы на карте? Огром-
ный анклав посреди Евра-
зии, отдаленный от мировых 
транспортных путей.

Что мы по сути? Нарож-
дающаяся региональная 
держава, уважаемый член 
мирового сообщества, лидер 
процессов ядерного разору-
жения.

Это результат взвешен-
ной внешней политики – 

сбалансированной и неан-
гажированной. Наша страна 
не «дружит против». Ее гео-
политическое положение не 
позволяет заниматься попу-
лизмом и гоняться за сиюми-
нутными выгодами. Поэтому 
Казахстан поддерживает до-
брые отношения со всеми 
ключевыми партнерами и 
центрами силы.

Наша последователь-
ность и конструктивность в 
международных делах за-
воевали нам настоящий ав-
торитет во всем мире.

Независимость – 
в партнерстве

Мы были поставлены пе-
ред историческим выбором: 
или открыть себя для эконо-
мической конкуренции, став 
частью большого мира с его 
рисками и его возможностями, 
или замкнуться в своих грани-
цах, надеясь, что мировые не-
взгоды нас обойдут. Казахстан 
предпочел путь прогресса.

Наша страна не просто уча-
ствует в интеграционных про-
цессах в регионе, а лидирует в 
них. Это жизненно важно, что-
бы добиться наших прагматич-

ных целей. Суть интеграции в 
том, что она создает площад-
ки, на которых Казахстан ведет 
диалог на равных с крупней-
шими державами и отстаивает 
национальные интересы.

Будущее – 
в настоящем

Казахстан всегда находится 
в поиске новых направлений 
развития и практикует долго-
срочное планирование. Это 
жесткая необходимость: как 
небольшая страна, мы долж-
ны видеть на несколько шагов 
вперед. Только заботясь о бу-
дущем, можно не отстать в на-
стоящем.

Всегда, даже в самые слож-
ные моменты, следует искать 
новые «окна возможностей», а 
не блуждать в поисках винова-
тых. Нужно не бояться прини-
мать долгосрочные решения, 
плоды которых принесут поль-
зу не сразу.

Забота о будущем всегда 
выражается в том, как Пре-
зидент заботится о молодых 
казахстанцах. Вложения в мо-
лодое поколение, как и в чело-
веческий капитал в целом, – 
все это инвестиции в будущее 
страны.

* * *

На эти «семь опор» Нур-
султан Назарбаев положился 
в самый сложный период – 
первые годы независимости. 
От их выбора зависели запас 
прочности молодого государ-
ства и вся его дальнейшая 
судьба.

Концепция «семи опор» 
рождалась не в спокойной об-
становке уютных кабинетов, 
а в бурном потоке событий, 
которые оставляли мало вре-
мени для размышлений и еще 
меньше возможностей для 
ошибок. Она стала воплоще-
нием реальной политики, вы-
страданной жизнью.

В тот исторический момент 
Глава государства абсолютно 
точно уловил суть мировоз-
зрения нашего народа и сде-
лал ставку на самые лучшие 
его качества.

Здесь и кроется секрет 
того, что «семь опор» устоя-
ли и стали еще крепче. Это не 
просто история успеха, а уни-
версальный принцип, привер-
женность которому еще очень 
долго будет основой развития 
Казахстана.

Уверен, что «семь опор» 
Назарбаева – Назарбаевтың 
«жеті тірегі» – всегда останут-
ся в памяти народа и встанут в 
один ряд с «жеті жарғы» Тауке-
хана и «шестью стрелами» 
Ататюрка.

Даурен АБАЕВ, 
советник – пресс-

секретарь Президента 
Республики Казахстан

 

Память – это способность не только к запоминанию, 
но и забыванию. Не об этом ли говорил нобелевский 
лауреат по литературе Нагиб Махфуз, сетуя, что «у людей 
плохая память»?

Вот и сегодня за впечатляющими успехами современ-
ного Казахстана мы часто забываем, с чего начали свой 
путь, приступая к строительству независимого государ-
ства.
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KATİAD HABER

NURSULTAN NAZARBAYEV GÜNEY 
KAZAKİSTAN EYALETİNİ ZİYARET ETTİ
Cumhurbaşkanlığı’ndan yapılan açıklamada, 

17 Eylül’de Nursultan Nazarbayev’in Güney Kaza-
kistan Eyaletine çalışma ziyareti gerçekleştirdiğini 
bildirildi.

Ziyaret sırasında, Devlet Başkanı Çimkent’teki idari ve iş 
merkezi ile yerleşim alanını ve dalgıç pompa üretimi fabrikası-
nı ziyaret etti. Kazakistan Cumhurbaşkanı işletmenin faaliyetleri 
ve üretim kapasitesini genişletme planları hakkında bilgi edindi 
Proje ile, fabrika üretiminde girdilerin tamamıyla yerel olması 
amaçlanmaktadır. Modern ekipmanlar ile donatılmış, maliyeti 
12 milyon Avro’luk işletmenin proje kapasitesi 2.500 adet dalgıç 
pompadır.

Şehrin toplum adamları ile yaptığı görüşmede Nursultan Na-
zarbayev ziyaretini, son dönemlerde yapılan çalışmaları yerinde 
görmek ve bölge halkının yaşamı hakkında bilgi almak için ger-
çekleştirdiğini dile getirerek, “Herhangi bir bölgeye geldiğimde 
herkes valinin değişeceğini bekliyor. Ama, iş iyi yapılıyorsa vali 
neden değiştirilsin ki? Eyalet, ülke gibi, ülke dışındaki istikrarsız 
duruma rağmen gelişmektedir” diye konuştu.

(Kazakhstan Today)

KAZAKİSTAN BU 
YIL 9 MİLYON 

TON TAHIL İHRAÇ 
ETMEYİ 

PLANLIYOR
Tarım Bakanı Yardımcı-

sı Muslim Umiryayev’in bil-
dirdiğine göre, 2013 yılında 
Kazakistan'ın tahıl ihracatı 
potansiyeli 9 milyon ton 
olarak tahmin edilmektedir.

Kazakistan'da buğday 
satışı için geleneksel pazar-
ların Orta Asya, Afganistan 
ve İran olduğunu bildiren 
Muslim Umiryayev’a göre, 
onların ortak tüketim hacmi 
6 milyon tonu oluşturmakta 
olup, buna ek olarak, alter-
natif yönlerde olan sözleş-
melerdir.

Ürünlerin kalitesi hak-
kında konuşan Bakan, 
Kazakistan'ın tahıl rezervi-
nin %92’si üçüncü sınıfa ait 
olduğunu dile getirdi. 

(total.kz)

KAZAKİSTAN, RUSYA İLE HARP SANAYİ 
TESİSLERİNİ KURMA KONUSUNA 

İLGİ DUYUYOR
Kazakistan Dışişle-

ri Bakanı Erlan İdrisov 
“Nezavisimaya gazeta”ya 
verdiği röportajda, 
Kazakistan’ın Rusya ile 
askeri-endüstriyel komp-

leksi işletmelerinin birlikte oluşturmasına ilgi duy-
duğunu bildirdi.

“Kazakistan olarak Rusya’dan hazır teknik araçlarını satın alma-
nın yanısıra helikopter montajı, savaş araçları, tank ve askeri teç-
hizat için motor tamiri vb. harp sanayii tesislerin kurulması da 
ilgimizi çekiyor.” diye konuşan Bakan, bu alanda Rusya ve Kaza-
kistan arasındaki ilişkilerin, askeri-teknik işbirliği anlaşmasının 
imzalanmasından sonra yeni düzeye çıkacağına dair temennile-
rini de dile getirdi.

(gazeta.kz)

KAZAKİSTAN, “BAYKONUR” UZAY 
FAALİYETİNDE KATILIMINI ARTIRACAK

Kazakistan Dışişleri 
Bakanı Erlan İdrisov’un, 
“Nezavisimaya gazeta”ya 
verdiği röportajda, Kaza-
kistan, Rusya ile birlikte 
“Baykonur” uzay üssü faa-
liyetinde katılımını geniş-

letmeyi, ayrıca kendi uzay potansiyelinin niteliksel 
gelişmesini planladığını bildirdi.

Dışişleri Bakanı, “2004 yılında Kazakistan ve Rusya arasında 
“Baykonur” kompleksinin kira süresi 2050 yılına kadar uzatılma-
sı ile ilgili imzalanmış olan hükümetlerarası anlaşma, her iki taraf 
için de, özellikle uzun vadeli uzay programını oluşturmakta olan 
Rusya için önemlidir” diye bilgi vererek, bu anlaşmanın ana he-
defl erinden biri, Baykonur’dan fırlatılan ve yüksek oranda toksik 
bileşenleri içeren yakıtı kullanan taşıyıcı roket sayısının tedricen 
azaltılması olduğunu kaydetti. 

(gazeta.kz)

ALMATI’DA “EKOTAKSİ” 
PROJESİ TANITILDI

Almatı Valiliği’nden ya-
pılan açıklamada, 15 Eylül’de 
Şehir Günü vesilesiyle “Apple 
Fest” geleneksel elma festiva-
linin düzenlendiği bildirildi. 
Festivalin açılışında konuşma 
yapan Almatı Valisi Ahmetjan 
Esimov şöyle konuştu:

“Bu yıl toplu taşımacılığı geliştirme yılı olarak ilan edildi. Bu 
amaçla gazla çalışan “çevre dostu” otobüsler kullanılacaktır. Met-
ro ulaşımı geliştirilecek olup önümüzdeki yıl iki yeni istasyon iş-
letime açılacaktır. Böylelikle şehrin konut semtleri Almatı’nın iş 
ve finans merkezleri ile bağlanacaktır”.

Aynı zamanda Festival esnasında, “Ekotaksi” projesi tanıtıldı. 
Şehir Valisi, yüklenici şirketler yöneticisine gazla çalışan 200 yeni 
otomobil anahtarını teslim etti. 

(Kazakhstan Today)

YENİ PROJE İLE 
KAZAK MENŞELİ 

ÜRÜNLER 
KORUNACAK

Kazakistan’ın Rekabe-
ti Koruma Ajansı, ülke-
nin önemli ticaret ortak-
ları ile Avrasya Rekabette 
İşbirliği Platformunun 
kurulmasını teklif etti.

Bölge ülkelerinin tekelleş-
meye karşı muadil kurumla-
rını biraraya getirecek olan 
platformun hem bu ülkeler, 
hem Kazakistan’da büyük ha-
cimlerde yatırımı ve ticareti 
olan ülkeler için faydalı olacağı 
bildirildi.

Rekabeti Koruma Ajansı’nın 
bu teklifini Meclis toplantısın-
da milletvekillerinin dikkatine 
sunan ajans başkanı Kuandı-
kov, “Halihazırda Kazak malla-
rı dünyanın 121 ülkesine ihraç 
ediliyor olup sadece Gümrük 
Birliği pazarlarına Kazak giri-
şimcilerinin girmesinin yasak-
landığı 30’dan fazla vaka kay-
dedilmiştir. 

(today.kz)

ÇİN’İN ALMATI BAŞKONSOLOSLUĞU 
ÇALIŞMA SAATLERİNİ ARTIRDI

Çin’in Almatı’daki Başkonsolosluğu çalışma 
saatlerini artırdı. Bundan böyle vize için sadece 
pazartesi, çarşamba ve cuma günleri sabah saat-
lerinde başvurulabilir. Konsolosluktan evraklar 
öğleden sonra saat 16.00 ila 17:00 arası alınabilir.

Özellikle yaz aylarında Başkonsolosluğa başvurmak için 
gelenlerden uzun kuyrukların oluştuğu, bir gün içinde 500’e 
kadar Çin vizesi verildiği belirtildi.

Kazakistan Çin Başkonsolosluğu Du Deven, bu sıkıntıya 
çözüm bulmak için kadronun arttırıldığını ve başvuru için 
bir gişenin daha açıldığını bildirdi. 

(total.kz)

3 MİLYON TENGE 32 GÜN İÇİNDE
“Damu” Fonu, Kazak girişimcilerin ye-

nilikçi iş projelerinin uygulanması için ve-
rilecek hibeyi nasıl alabileceklerini açıkladı. 
Sadece ekonominin öncelikli sektörleri ile 
ilgili projeler onaylanacak olup, başvurular 

32 gün içinde incelenecektir.

İlk aşamada başvuru ile birlikte sunulan iş planı 10 gün içinde 
incelenecektir.

Bundan sonra başvuran Müsabaka Komisyonuna sunulan 
projesini savunacaktır. Bunun akabinde komisyon projeyi Bölge-
sel Koordinasyon Konseyi’ne gönderecek olup orada incelemesi 
5 gün sürecektir.

Hibe kararı Bölgesel Koordinasyon Konseyi toplantısından 
sonra iki gün içinde verilecektir. “Damu” Fonu, iş adamları ve 
valilikler arasında mutabakata varılması sonucu 15 gün içinde 
hibe verilmesine dair üçlü anlaşma yapılacaktır.

Son adım, projenin uygulanması için para alınmasıdır. 

(total.kz)

KAZAKİSTAN’DA POTASLI  GÜBRE ÜRETİLECEK
Sanayi ve Yeni Teknolojiler Bakan Yardımcısı Nurlan 

Sauranbayev, bu fabrikanın inşası için “hammadde yakın-
lığı” faktörü olarak Batı Kazakistan’da potasyum yatağının 

bulunduğunu bildirdi.

Sauranbayev, Çin Devlet Başkanı Si Szinpin’in geçtiğimiz 
günlerde Astana’ya gerçekleştirdiği ziyareti sırasında Sanayi ve 
Yeni Teknolojiler Bakanlığı ile «Çin Tarım Holdingi» A.Ş ara-
sında konuyla ilgili belge imzalandığını hatırlattı.

“Çin şirketi bu projeye ortak olacak. Çin potaslı gübrenin 
büyük tüketicilerinden biridir. Bu nedenle kurulacak fabrika-
nın ürünleri için garantili bir pazarımız var” diyen Sauranbayev, 
proje maliyetinin yaklaşık 1 milyar dolar olduğunu bildirdi. 

(kapital.kz)

Kazakistan’ın BDT İçindeki Yatırımları 
5.6 Milyar Dolara Ulaştı

 18 Eylül 2013  Avrasya Kalkınma Bankası verilerine 
Kazakistan Bağımsız Devletler Topluluğu(BDT) ülkeleri ara-
sında Rusya’dan sonra en büyük yatırımcı ülke pozisyonunda. 
Kazakistan’ı 1,57 milyar dolar ile Ukrayna ve 1,55 milyar dolar 
ile Azerbaycan takip etmekte. Son üç yıl içinde BDT  ülkelerinin 
karşılıklı yatırımlarının %32 oranında arttığı da Avrasya Kalkın-
ma Bankası raporunda belirtilmekte.

BDT ülkelerine en çok yatırım yapan ülke olan Rusya’nın 
BDT ülkeleri içinde toplam 44.5 milyar dolarlık yatırımı bulun-
makta. Rusya en çok yatırımı ise 17,1 milyar dolar ile Ukrayna’ya 
yapmakta. Rusya’nın yatırımlarının %82.7’si doğrudan yatı-
rımlar ve doğrudan yatırımların da %16’sını telekomünikasyon 
sektörü oluşturmakta. Bir diğer veri de Kazakistan, Rusya ve 
Beyaz Rusya’dan kurulu Gümrük Birliği tüm BDT ülkelerinin 
GSMH’sının %87’sini oluşturmakta.
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 Казахская диаспора на про-
тяжении всей своей истории 
имела насильственный или вы-
нужденный характер миграций, 
вследствие политических и рели-
гиозных причин, вплоть до 1960-х 
гг., когда начала развиваться 
трудовая иммиграция в страны 
Западной Европы, Америки и 
региона Персидского залива, не 
изменившая коренным образом 
насильственный характер мигра-
ций на добровольный, а явивша-
яся следствием экономических 
причин, в отличие от вышеука-
занных. Кроме того, до начала 
1960-х гг. миграции казахов в 
странах мира отличались массо-
востью, а в современный период 
более характерными являются 
индивидуальные перемещения с 
практикой вызова своих семей в 
страну-реципиент. 

Рассматривая казахскую диа-
спору, можно констатировать 
следующее: ее представители 
являются составной частью всего 
казахского народа, имеют единую 
прародину - Казахстан, исповеду-
ют мусульманскую религию, отно-
сятся к тюркоязычным народам, 
но вследствие внутри- и внеш-
неполитических событий в про-
шлом, в настоящий момент про-
живают за его пределами, чаще 
всего, в странах Азии, Западной 
Европы и Америки. 

Численность казахской диа-
споры не превышает 800 тыс. 
человек, не наблюдается и ком-
пактного проживания этнических 
казахов в странах-реципиентах 
Западной Европы и США. Но в 
странах Востока (Турция, Иран, 
Афганистан) обычно наблюда-
ется компактное проживание 
казахов, вызванное не только 
их желанием, но и политикой 
страны-реципиента по отноше-
нию к ним. 

Характерной чертой казах-
ской диаспоры является успеш-
ное функционирование в странах 
с полиэтнической, мультикуль-
турной и мультирелигиозной 
структурой, благодаря превос-
ходной способности к адаптации, 
генетически заложенной кочевым 
образом жизни и повлиявшим на 
их социально-психологические, 
физиологические и мировоззрен-
ческие способности. 

Характер причин формирова-
ния и развития казахской диаспо-
ры дифференцируется, как: по-
литический (казахско-ойратские 
войны XVIII в., национально-
освободительные восстания и 
войны казахов против царского 
самодержавия в ХVIII-ХIХ вв., 
национально-освободительное 

движение 1916 г., гражданская 
война 1918-1920 гг., проведение 
коллективизации в Казахстане, 
антиправительственная борьба 
казахов в Восточном Туркеста-
не (Синьцзяне) в 1930-1950-е гг., 
Вторая мировая война); религи-
озный (затруднения, связанные 
с совершением хаджа в Мекку 
и Медину в царский и советский 
периоды); и экономический (раз-
рушение традиционной кочевой 
системы хозяйствования в Казах-
стане после присоединения его к 
Российской империи и в советский 
период во время коллективиза-
ции, трудовая иммиграция в стра-
ны Западной Европы и Америки в 
1960-1990-х гг., нестабильность 
в первые годы суверенитета в 
экономике современного Казах-
стана, находящегося в состоянии 
перехода к рыночным отношени-
ям, после развала СССР). 

Диаспора является объектом 
внутренней политики и субъектом 
международных отношений, свя-
зующей нитью между внутренней 
и внешней политикой государства, 
поэтому в современный период в 
политической науке особый инте-
рес представляют исследования 
проблемы воздействия диаспор 
на международные отношения. 

Одним из важнейших вопро-
сов для исследования является 
проблема триединства, т.е. взаи-
моотношений, взаимозависимо-
сти и взаимосвязей на междуна-
родном и межгосударственном 
уровне трех основных компо-
нентов: казахской диаспоры, Ре-
спублики Казахстан и стран, где 
проживают наши соотечествен-
ники. Казахская ирредента или 
диаспора являются одними из 
важнейших компонентов внеш-
ней политики нашего государства 
со странами их проживания, на 
межгосударственные взаимоот-
ношения с которыми влияет по-
ложение казахов, как этнического 
меньшинства в инонациональной 
среде, имеющих историческую 
Родину - Казахстан. 

В этой связи следует уточ-
нить, что казахов, проживающих 
на сопредельных с Казахстаном 
территориях в России (Астрахан-
ская, Оренбургская, Курганская, 
Омская Горно-Алтайская Авто-

номная области), Узбекистане 
(районы Сырдарьи, Чирчика, Кы-
зылкумов, Мырзашола) и Китае 
(районы Алтая, Тарбагатая, Или, 
Кульджи, Еренкабырги, Барколь-
Кумула в СУАР) ни в коем случае 
нельзя определять термином “ди-
аспора”, так как они проживают на 
своей собственной территории и 
данная группа населения опреде-
ляется термином «ирредента». 

Под термином «ирредента или 
невоссоединенные нации» в совре-
менной зарубежной политической 
науке подразумевают этнические 
меньшинства, населяющие терри-
торию, смежную с государством, 
где доминируют их соотечествен-
ники. За пределами своей страны 
невоссоединенные нации (в отли-
чие от диаспор, которые создаются 
путем миграций этнических групп в 
другие страны, не являющиеся их 
исторической родиной) оказались 
вследствие войн, аннексий, спор-
ных границ или комплекса коло-
ниальных моделей. Эта категория 
населения была известна еще 
историкам XIX в. и рассматривает-
ся как «продукт доктрины, провоз-
глашающей право каждого народа, 
относящего себя к «нации», учреж-
дать национальное самоопределе-
ние в форме государственной не-
зависимости». 

Термин «ирредента» широ-
ко распространен в зарубежных 
общественных науках. Исследо-
вания по данной проблематике, 
именуемое «ирредентизмом», 
занимают одно из приоритетных 
направлений в конфликтологии, 
истории международных отно-
шений, этнической политике. 
Однако, в бывшем Советском Со-
юзе, республики которого были 
созданы на основе комплекса 
колониальных моделей террито-
риальных захватов Российской 
империи, а также большевистских 
национально-территориальных 
разграничений в Казахстане и 
Средней Азии в 1924 г. и в 1950-
1960-е гг., данная отрасль в обще-
ственных науках отсутствовала. 

Анализируя и систематизи-
руя труды по проблемам истории 
возникновения и современного 
развития казахской диаспоры, ав-
тором предлагается следующая 
периодизация мировой истори-

ографии, разделенная на шесть 
этапов. 

К первому этапу относятся 
материалы русских и зарубежных 
географов, ученых, путешествен-
ников, в чьих трудах можно найти 
сведения о казахах, проживавших 
в странах Востока до 1950-х гг. 

 Второй этап характеризует-
ся работами советских ученых, в 
которых рассматривались лишь 
отдельные вопросы истории ка-
захов, проживавших за рубежом. 
Одной из причин отсутствия в 
советской историографии ком-
плексных трудов, посвященных 
казахской диаспоре и ирреденте, 
являлся идеологический запрет 
на научную разработку данной 
проблематики в СССР. Другой 
важнейшей причиной практиче-
ски отсутствия научных исследо-
ваний по теме являлась малочис-
ленность источников в архивах 
СССР, проблематичность на-
учных командировок советских 
ученых в зарубежные страны, 
где сосредоточены документы по 
истории казахской диаспоры из-
за “Железного занавеса”. 

К третьему этапу относятся 
научные изыскания западных 
ученых в 1950-1960-е гг., т.е. сра-
зу после трагических событий в 

Синьцзяне, Тибете, Индии и Па-
кистане; материалы социологи-
ческих исследований немецких 
ученых, проводившихся в лагерях 
и первых поселениях казахских 
политических беженцев из Вос-
точного Туркестана (Синьцзяна) в 
Турции в данный период, а также 
исследования казахских поселе-
ний в Анатолии турецким учены-
ми в 1960-х гг. 

 Четвертый этап характеризу-
ется выходом ряда исследований 
и мемуаров, написанных каза-
хами: или самими участниками 
трагических событий в Восточ-
ном Туркестане (Синьцзяне) или 
их родственниками. Значимость 
этих монографий и мемуаров для 
исследований, а в большей сте-
пени для самих казахских поли-
тических беженцев из Восточного 
Туркестана (Синьцзяна) огромна 
и бесценна. Особенностью всех 
этих книг является пронизываю-
щая боль, незаживающая рана от 
потери «золотой колыбели род-
ной земли». 

К пятому этапу можно отнести 
монографические исследования 
западных историков, этнологов, 
изучавших историю и современ-
ное развитие казахских обществ 
в Китае, Турции, Швеции в 1970-
1990-х гг. 

Шестой этап характеризуется 
трудами казахстанских ученых - 
историков, философов, демогра-
фов, социологов и др., получив-
ших возможность исследовать 
данную проблему только в пери-
од независимости. 

Количество казахов 
в странах мира 

Казахстан    7.985.000 
Узбекистан    1.500.000 
Китай   около 1.500.000 
Российская Федерация   

800.000 
Страны СНГ (без Узбекистана 

и РФ)   187.000 
Монголия    83.000 
Афганистан    30.000 
Турция    10.000 
Иран    10.000 
Канада    7.000** 
Пакистан   5.000** 
Германия    2.000 
Франция    2.000 

США   1.000 
Саудовская Аравия    1.000 
Австралия    0.900** 
Австрия    0.700 
Аргентина    0.500** 
Великобритания    0.300 
Швеция    более чем 0.200 
Иордания    0.200 
Израиль    0.100 
Сирия    0.100 
Дания, Швейцария, Голлан-

дия, Норвегия, Марокко, Египет, 
Бельгия, Тайвань менее чем 
0.100 в каждой. 

   * Таблица составлена по 
данным посольств и предста-
вительств РК в разных странах 
мира, собственной информации 
автора. 

   ** Приведенные количества 
следует уточнить. 

(Продолжение 
следует)

Статья доктора 
исторических наук, 
заведующей отделом 
научной информации 
Института истории 
и этнологии им. Ч.Ч. 
Валиханова МОН РК 
– Г.М. Мендикуловой

Слово «диаспора» - греческого происхождения, обозначающее “рассеяние” и опреде-
лявшее совокупность древних евреев, расселившихся вне Палестины со времен Вави-
лонского плена в 586 г. до н.э., вследствие насильственного переселения их в Вавилонию 
после взятия Иерусалима вавилонским царем Навуходоносором II. Постепенно термин 
стал применяться к другим религиозным и этническим группам, проживающим в новом 
окружении на положении этнических меньшинств. В современной политической науке 
понятие “диаспора” относится к одной из шести категорий этнической политики и харак-
теризует «группу этнического меньшинства, переселившуюся, проживающую и действу-
ющую в принявшей ее стране, но имеющую сильные сентиментальные и материальные 
связи со страной происхождения». Казахская диаспора была создана миграциями на 
длинные расстояния, имевшими временную, затем перешедшими в постоянную продол-
жительность; с пересечением внешних границ, сначала из Казахстана в Китай, Россию, 
государства Средней Азии, Афганистан и Иран, а затем далее по всему миру. 
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- Расскажите немного о 
себе.

- Первое мое образование 
– республиканский спорт-
колледж, а сейчас я учусь в 
Академии туризма и спорта, 
преподаю. Раньше играл в 
ФШМ – футбольной шко-
ле молодежи, потом в пер-
вой лиге ЦСКА, дальше был 
членом команд «Акбулак», 
«Кайрат». Сейчас есть жела-
ние заниматься тренерской 
деятельностью – на время, 
пока залечиваю травму.

- Какие у вас спортив-
ные достижения?

- Побед было много. Наша 
команда являлась чемпио-
ном Казахстана в 2007 и 
2008 годах. Пять раз мы ста-
новились призерами города 
Алматы. Сам я кандидат в 
мастера спорта. Когда толь-
ко начинал, родители были 

против всего этого, потом 
пошли на уступки и даже на-
чали помогать.

- Как вы стимулируете 
детей на лучшую игру?

- У нас есть договор с ко-
мандой футбольного клуба 
«Енбек», мы будем отправ-
лять таланты туда, а даль-
ше они будут их направлять 
вверх по карьерной лестни-
це. У нас многонациональная 
команда, все очень дружны 
между собой. Уже есть отли-
чившиеся ребята, к примеру, 
Ален Омарбаев – лучший 
нападающий, Искандер Бал-
табаев – лучший вратарь, 
лучший игрок – Алишер Му-
ратбаев.  

- Как вы можете при-
звать детей к занятиям 
спортом?

- Я думаю, надо обращать-
ся в первую очередь к роди-

телям, дети у нас в основном 
пропадают в Интернете, за 
компьютерами сидят. Наша 
первая задача в том, чтобы 
сделать спорт массовым за-
нятием. А потом уже будем 
отбирать самых лучших. Даже 
если ребенок не талантлив, 

через работу, усилие, желание 
все равно можно добиться хо-
роших результатов. В любом 
случае, занятия спортом для 
ребенка намного лучше, не-
жели бесцельная ходьба по 
дворам и занятие пустыми 
делами. Футбол – это интел-
лектуальный вид спорта, он 
развивает логику, мышление, 
этот вид спорта актуален по 
всему миру, он закаляет тело 
и дух ребенка.

- Кто может служить 

примером в футбольном 
мире лично для вас?

- Взять Криштиану Ро-
налду: он был из бедной се-
мьи, жил далеко от своего 
клуба, несмотря на дальний 
путь, никогда не бросал лю-
бимое занятие и однажды 

его заметили, пригласили в 
более серьезный клуб – 
этот пример может служить 
вдохновением для всех. В 
данный момент мы обсуж-
даем свою идею развития 
клуба с Казахско-турецким 
лицеем в Есике, руковод-
ство лицея пошло нам на-
встречу, за что хочу побла-
годарить господина Тамера 
Гюра, нам предоставляется 
поле для тренировок, и это  
здорово. 

А мы в свою очередь 
хотим пожелать успехов 
Ейдару в его благородном 
деле, чтобы совсем ско-
ро еще молодой клуб пре-
вратился в большую базу 
со всем необходимым ин-
вентарем и полную спор-

тсменов, которые бы 
повысили спортивный 
уровень нашей страны. 

По вопросам оказа-
ния спонсорской помо-
щи футбольному клубу 
обращаться по теле-
фонам: 8 7022800066, 

    8 7073331226

Алтынай Нарегеева

В редакцию газеты «Ахыска» пришел 
молодой человек по имени Ейдар Айда-
ров и рассказал о своем желании разви-
вать спорт. Он осуществляет тренерскую 
деятельность в детско-юношеском фут-
больном клубе «Енбек» и параллельно 
работает в новом клубе. Этот молодой 
человек неравнодушен к непростым об-
стоятельствам спортивной жизни своего 
города и собственными силами стара-
ется их улучшить. Именно он стал ини-
циатором открытия  детско-юношеского 
футбольного клуба в родном Есике, 
который действует уже два месяца. От-
крытие вызвало большой интерес среди 
детей, но так как он находится на раннем 
развитии, Ейдар занимается поиском 
спонсоров, которые могли бы помочь 
спорту прочно войти в жизнь есикских 
ребят. Число нынешних участников ко-
манды составляет 35 детей, от 5-ти до 13-
ти лет. Сейчас дети занимаются платно, 
но Ейдар и его сподвижники хотели бы, 
чтобы благодаря спонсорской поддержке 
ребята обучались спорту на бесплатной 
основе. Сам Ейдар работает тренером 
подсборной Казахстана (РКС), он отмеча-
ет, что среди детей есть много желающих 
стать членами клуба. А теперь, когда 
началась учеба, Ейдар и другие тренеры 
клуба проводят агитацию среди детей, 
дают объявления для того, чтобы про-
вести отбор талантливых ребят. Ейдар 
начал заниматься футболом  с девяти 
лет, в спортивный мир его привел Кали-
жан Ибраев, в начале 2000-х этот человек 
создал одну из первых в районе детско-
юношескую футбольную команду. В его 
память Ейдар и провел первый турнир 
клуба «Есик». Ейдар продолжает его 
дело и мечтает возвести спорт в Есике на 
должный уровень. 
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 Bir başka ayette de  …On-
lardan bir kısmı da hayırda ya-
rışırlar. Bu büyük bir lütuft ur.” 
meâlindeki âyet-i kerîme ise 
hayır yarışına katılan Müslü-
manların ne kadar büyük bir 
ilahî lütufa ereceklerini haber 
vermektedir.

İşte bu anlamdaki bir çok 
âyet ve hadisle birlikte Hz. 
Peygamberin fiilî örnekli-
ği, Müslümanlarda kesintisiz 
hayır işleme bilincini geliş-
tirmiş ve bunun bir sonucu 
olarak vakıfl ar ortaya çıkmış-
tır. Hz. Peygamber, Medîne-i 
Münevvere’deki yedi parça 
mülkünü bizzat vakfettiği gibi 
sahâbe-i kirâm’ın ileri gelenleri 
de bir çok vakıf yapmışlardır. 
Öyle ki bu anlayış, Müslüman-
lar arasında “İnsanların en ha-
yırlısı, insanlara faydalı olan; 
malın en hayırlısı, Allah yo-
lunda harcanan, Allah yolun-
da harcananın en hayırlısı da 
insanların en çok ihtiyaç duy-
dukları şeyleri karşılayandır” 
şeklinde bir ilkenin yerleşmesi-
ni sağlamıştır. 

Dinî kavramlarımızdan biri 
olan ‘Sadakai câriye’, sürekli se-
vap kazandıran sadaka anlamı-
na gelir. Bir hadiste sürekli se-
vap kaynağı olan ameller şöyle 
belirlenir: “Ademoğlu öldüğü 
zaman, amel deft eri kapanır. 
Üç kimse bundan müstesna-
dır. Kesintisiz sadaka (sadaka-i 
câriye) meydana getirenler, 
topluma yararlı bir ilim (tale-
be/eser) bırakanlar ve kendisi-

ne hayır dua eden hayırlı çocuk 
yetiştirenler.” Hadiste geçen 
“sadaka-i câriye”, vakfı da kap-
sar. Dolayısıyla, sadaka-i câriye; 
yol, köprü, çeşme, mescid, yok-
sullar için aş evi, hastahane ve 
okul gibi hayır kuruluşlarını da 
kapsar. İnsanlar bu gibi yerler-
den yararlandığı sürece, bunları 
yaptıranlar, yapılmasına sebep 
olanlar, yol gösterenler ve des-
tek olanlar, gerek sağlıklarında 
ve gerekse vefatlarından sonra 
sevap kazanmaya devam eder-
ler. 

İslam medeniyetinin sim-
gelerinden biri olan vakıfl ar, 

Hz. Peygamber döneminden 
itibaren tarih boyunca İslam 
toplumlarının sosyal yapıla-
rını sağlamlaştırmada, sosyal 
dengeyi sağlamada ve yaraları 
sarmada etkin bir rol üstlen-
mişlerdir. Bunun bir sonucu 
olarak, fakir ve kimsesizlerin 
yiyecek, giyecek ve barınakla-
rının temin edilmesi, hastaların 
tedavisi, ilmin yaygınlaştırılma-
sı, fakir öğrencilerin desteklen-
mesi, hayvanların ve çevrenin 
korunması, ibadethanelerin 
ve toplumun ihtiyacı olan bir 
çok tesisin yapılması, bakım ve 
onarımı gibi toplum yararına 
olarak nitelendirilebilecek he-
men her alanda vakıfl ar büyük 
hizmetler görmüşlerdir. 

Allah iyilik yapan kulunu 
sever. Hayır işlemek mü'mini 
kalben huzura kavuşturur.

İyiliği gören kimsede iyilik 
yapana karşı sevgi duyguları 
gelişir. Birbirini seven, hürmet 
ve şefk at hisleriyle görüp göze-
ten insanlardan meydana gelen 
bir toplum maddeten ve manen 
kuvvetli ve huzurlu olur. Kö-
tülük yapan, başkalara zararlı 
olan kimse, vicdanen huzur-
suzdur, azap içindedir.

«İnsanların en hayırlısı, 
onlara hayırlı olandır. Dünya 

âhiretin tarlasıdır!» buyuran 
sevgili Peygamberimiz'in (sav) 
şu hadîs-i şerifini dikkatle te-
fekkür edelim:

Vaktiyle malı mülkü çok 
sevdiği söylenen bir zat birgün 
hayırlı hizmetler yapan bir va-
kıf müdürüne gitmiş. Bir kısım 
servet ve evini vakfetmek iste-
diğini anlatmış.

Kendisini tanıyanlar sor-
muşlar: «Sen malı mülkü çok 
seven zat değil misin?»

«Evet, malı mülkü çok seve-
rim!» demiş. «Sen bunları nasıl 
vakfediyorsun, nasıl vazgeçi-
yorsun?» gibi hayretli suallere 
şöyle cevap vermiş:

«Dedikleriniz doğrudur. 
Ben malı mülkü çok severim, 
sevdiğim için de onların dünya-
da kalmasına razı olmuyor, be-
nimle âhirete gitmesini İstiyo-
rum. Fânî olmayıp bâkîleşmesi 

için âhiretime yatırım yapmak 
istiyorum. Malımı Allah'a sa-
tıyorum. Vakfedişimin sebebi 
budur.»

Bu akıllı Müslüman şu ha-
disi güzelce anladığı için böyle 
yapmıştır. Efendimiz (sav) bu-
yuruyor:

«İnsanın 3 kısım dostu var-
dır: 1- Malı mülkü... Nefesi 
kesilince mirasçılara kalır. 2- 
Evlâd u iyali, hısım akrabası... 
Bunlar da mezar kapısından 
geri dönerler. 3- Yaptığı ha-
yırlar, hasenatlar, hizmetler... 
Bunlar mahşere kadar gider, 
terazinin sevap tarafında hazır 
bulunurlar.»

Evet, «Ne verirsen elinle, o 
gelir seninle!»

Yapılan yardımların Allah 
rızası için yapılması şarttır. 
Gösteriş ve şöhret için yapı-
lanların Allah yanında hiçbir 
kıymeti yoktur. Yardım yalnız 
malla olmaz. İlim, fikir, duâ, 
güç, mal, para gibi servetlerden 
yapılır.

«Ey insan! Düşün! Sen alâ 
küll-i hal öleceksin! Âhirette 
seni kurtaracak bir eserin olma-
dığı takdirde, fânî dünyada bı-
raktığın eserlere de kıymet ver-
me!» Ne mutlu hayırda yarışan 
kimselere Selam ve dua ile…

Değerli okuyucular!
İyilik ve hayırda yarışmak, Allah yolunda harcamada bulunmak ve top-

lumdaki kimsesiz, fakir ve düşkünlere yardım elini uzatmak, Kur’ân-ı 
Kerîm’in en çok üzerinde durup teşvik ettiği hususlardandır. Bir çok âyet 
ve hadis, kalıcı olanın, bu tür hayır ve yatırımlar olduğunu bildirmektedir. 
Kur’ân-ı Kerîm’de şöyle buyrulmaktadır: “Sevdiğiniz şeylerden Allah için 
harcamadıkça tam hayra erişemezsiniz” 

Fuat UÇAR
Ahıska Derneği Din Komitesi Başkanı

Astana Akıllı Şehir 
Projesi Gerçekleşiyor

Tokyo, New York ve Berlin 
gibi  şehirleri örnek alarak  baş-
kentinde Akıllı Şehir Projesi’nin 
gerçekleştirilmesi için ön hazır-
lıklara başladı. Ülkede geleceğin 

Akıllı Şehir(smart city) Projesi hayata geçirilmesi için yakla-
şık 3 milyar tenge harcama yapılması gerekiyor.  Akıllı Şehir 
Projesi çerçevesinde  2017 yılında Astana’da  navigatör özel-
liği taşıyan trafik lambaları, ‘güvenli’ otobüs, sokak ve kapalı  
yerlerde yerleştirilecek fotoğraf ve video kayıt cihazları gibi 
yenilikler kullanılması planlanılıyor.  Astana Valiliği pro-
jenin geliştirilmesi sürecinin henüz bitmediğini ve yabancı 
uzmanlarının katılımıyla devam ettiğini, sonuçları en kısa 
zamanda açıklayacaklarını belirtti.

Alatau Dağları’nı ‘Beşbarmak 
kokusu’ sardı

 17 Eylül 
2013  Almatı 
yakınında 
Alatau Dağ-
ları eteğinde 
bulunan 
Alatau Spor 
Tesisi’nde  
geçtiğimiz 
haft a sonu 
Uluslararası 

ToyKazan adlı Kazak milli yemeklerinin tanıtıl-
dığı bir festival düzenlendi. 

 Kazak mutfağının tanıtılması  ve eski geleneklerin yeni-
den canlandırılması amacıyla düzenlenen festival esnasında 
Kazak halkı tarafından  en sevilen yemekler, genellikle  et 
ağırlıklı yemekler pişirildi ve seyircilere ikram edildi. Bol 
bol pişirilen  etin nefis kokuları Alatau Dağları sardı.  Festi-
valde unutulan halk gelenek ve görenekler canlandırıldı ve  
milli halk oyunları sergilendi.

Atlı gösterisi festivalin en alkışlanan  ve beğenilen etkin-
liği oldu.  Festival organizatörleri,  festivalin  en kısa süre 
içinde Orta Asya başta olmak üzere tüm BDT ülkelerinde  
en sevilen festivallerden biri  haline geleceğini umuyor. Bu 
sene festivalin kralı ise Beşparmak yemeği oldu. En meşhur 
Kazak yemekleri arasında bulunan Beşparmak’ın tarifi ise 
şöyle;

Çoğunlukla at etinden ve bazen koyun etinden yapılır. 
Kazanda hamur parçalarıyla pişirilen etin üzerine mayda-
noz veya kişniş serpilir. Et suyuyla birlikte sunulur. Son yıl-
larda yanına bütün olarak haşlanmış patates de ilave  edil-
meye başlandı. Haşlanmış tay ya da koyun başının en saygın 
konuğa sunulmasının gelenek olduğu beşbarmağın yanında 
kımız da içilmekte.
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Семья является основным 
носителем национальных куль-
турных традиций, передавае-
мых из поколения в поколение. 
С раннего детства в семье, 
которая является носителем 
культурной наследственности, 
ребенок усваивает язык и веру, 
способы и нормы поведения, 
образ мышления, картину мира, 
систему ценностей.    

Слово «семья» содержит в 
себе несколько понятий, это и 
дружба, и любовь, и доброта, и 
гордость, и сила единства. Это 
слово согревает, дарит под-
держку и надежду. Ведь только 
в семье можно почувствовать 
себя защищенным, нужным и 
любящим. 

Крепкая семья – залог ста-
бильности и процветания лю-
бого общества и его сила – это 
истина, проверенная веками. 
Семья и общество взаимосвя-
заны, и поэтому то государство, 
которое хочет успешно разви-
ваться, прежде всего, должно 
быть заинтересовано в благопо-
лучии института семьи. 

Праздник «День семьи» стал 
дополнительным шагом госу-
дарства в укреплении статуса 
семьи. А для Ассамблеи народа 
Казахстана выдалась очеред-
ная возможность укрепить так 
же дружбу народа. В Таразском 

парке имени Т.Р. Рыскулова 
прошел ряд мероприятий, по-
священных празднику семьи: 
спартакиада «Папа, мама, я – 
дружная семья», выставка се-
мейных поделок, выступления 
многодетных семей «Моя боль-
шая творческая семья». 

Как  уже было упомянуто вна-
чале, Жамбылский областной 
филиал Турецкого этнокультур-
ного центра «Ахыска» принял 
участие во всех конкурсах, но 
выступал везде в разных ролях. 
В спартакиаде «Папа, мама, я 
– дружная семья» председа-
тель комитета по делам спорта 
молодежного крыла Алихан Ах-
метов был ведущим и органи-
затором. Он не только искусно 
провел эту часть мероприятия, 
но и оказал большую поддержку 
участникам, подарил зрителям 
и участникам задор и радость. 

Выставка также прошла по 
инициативе представителей 
ЖОФ ТЭКЦ «Ахыска». Эта вы-
ставка очень заинтересовала 
зрителей и стала неожиданным 
и приятным подарком для них, 
так как семьи-участницы пред-
ставили на зрительский суд 
красивейшие поделки из бу-
маги – «оригами», украшения 
из бисера, жемчуга и камней, 
живописные картины, а также 
картины, вышитые крестиком, 

национальную одежду. Сильно 
выделилась семья кукол ручной 
работы: бабушка, отец, мать и 
семеро детишек – все, вплоть 
до одежды, сделано собствен-
норучно.

Завершающим этапом празд-
ника стал творческий конкурс. 
На этом этапе семьи-участницы 
продемонстрировали зрителям 
свои семейные традиции, блю-
да, и творческие номера: тан-
цы, песни, стихи собственного 
сочинения. От имени турецкого 
народа выступала семья Мах-
тиевых, в составе которой были 
Муххидин, Гульханым, Сафар, 
Рамазан, Зулял и Рахман. Они 
показали, что самое главное, 
что сплачивает их семью – это 
дружба, любовь, доверие, под-
держка и уважение традиций 
семьи. Данный конкурс стал 
примером крепкой семьи для 
многих присутствующих в парке 
зрителей.

В конце конкурсного дня 
члены жюри и комиссии приш-
ли к выводу, что все семьи до-
стойны призовых мест. Поэтому 
первое место досталось «ее 
величеству» Дружбе. А всем 
участником конкурсов от имени 
Ассамблеи народа Казахстана 
подарили памятные призы. 

Виолетта Кадырова
    

День семьи в Казахстане отмечают в первое воскресенье осени, в 
этом году он выпал на 8 сентября. ЖОФ ТЭКЦ «Ахыска» также принял 
участие в организации и проведении этого мероприятия, а отдельная 
турецкая семья приняла участие в конкурсах. 

Aylık Ortalama Maaş 110 Bin Tenge
18 Eylül 2013 Kazakistan İstatistik Kurumu 

ülkede ortalama aylık maaşlar  ile ilgili bilgi ya-
yımladı. İstatistik Kurumu’nun verilere göre; 
ülkede 2013 yılının  ağustos ayı itibarıyla ortala-
ma aylık nominal maaşın  110.020 tenge olduğu 
kaydedildi. 

Bu rakam  yaklaşık 700 dolara tekabül etmekte.  Ülkede 
ortalama aylık nominal maaşının  bir önceki yılın ağustos 
ayına göre % 5.2 oranında artış gösterdiği de açıklandı. Ay-
rıca, 2013 yılının temmuz  ayında ülkede kişi başına düşen 
nominal gelirin   önceki yılın aynı döneme göre %4.8 ora-
nında artarak aylık 56.155 tenge (yaklaşık 370 dolar) tutarı-
na ulaştığı da belirtildi.

TİKA'dan Kazak mali polisine 
teknik destek

ASTANA - Türk İşbirliği ve Koordinasyon 
Ajansı Başkanlığı(TİKA), Kazakistan'da Mali 
Polis Akademisi'nin bilişim altyapısının gelişti-
rilmesi için yeni bilgisayar laboratuvarı açtı.

TİKA Kazakistan Koordinatörlüğü ve Emniyet Genel 
Müdürlüğü işbirliği çerçevesinde 

2012 yılı sonunda Mali Polis Akademisi'nden bir heye-
tin Türkiye'ye gerçekleştirdiği ziyaret sırasında söz konusu 
laburavatuarın kurulmasının kararlaştırıldığı öğrenildi. Bu 
çerçevede TİKA, Astana'da faaliyet gösteren ve 500 öğren-
cisi bulunan akademiye modern bir bilgisayar sınıfı kurma 
kararı aldı. Proje kapsamında labaratuvara 30 bilgisayar ve 
öğrencilerin uzaktan eğitim almasına imkan sağlayan 6 çe-
kirdekli yüksek kapasiteli Platonus programı kuruldu. Mer-
kezin açılışı dolayısıyla düzenlenen törende konuşan

Astana Mali Polis Akademisi Başkanı Prof. Dr. Albay 
Sarkıtbek Moldabayev, Kazakistan'ın bağımsızlığını tanıyan 
ilk ülke olan Türkiye'nin herzaman Kazakistan'a yardımda 
bulunduğunu ifade etti. Başka ülkelere nazaran dili, dini ve 
gelenekleriyle kendilerine en yakın ülkenin Türkiye olduğu-
nu vurgulayan Moldabayev, TİKA yöneticilerine verdikleri 
destekten dolayı teşekkür etti.

Türkiye'nin Kazakistan Büyükelçisi Ömer Burhan Tüzel 
ise yaptığı konuşmada iki ülke arasındaki ilişkilerin Starate-
jik Ortaklık seviyesine geldiğini ve günden güne de her alan-
da gelişerek devam ettiğini söyledi. Türkiye'nin konum iti-
barıyla bulunduğu coğrafyada ekonomik ve sosyal alanlarda 
edindiği tecrübeyi Kazak kardeşlerine paylaşmaya her zaman 
hazır olduklarını kaydeden Tüzel, her konuda işbirliğine açık 
olduklarını aktardı. 

TİKA Başkan Yardımcısı Mehmet Süreyya Er de yaptığı 
konuşmada bağımsızlığını kazanan Türki Cumhuriyetleri'ne 
teknik destek vermek maksadıyla kurulan TİKA'nın bugün 
30'dan fazla ülkede faaliyet gösterdiğini ifade etti.

Yeni açılan merkezin kurdelesini kesen Büyükelçi ve 
beraberindeki heyet, akademinin çalışması hakkında bilgi 
aldı. Mali Polis Akademisi Başkanı Moldabayev, Büyükelçi 
Tüzel'e bir de sürpriz yaptı. Akademi öğrencileri düzenlenen 
geçit töreninde Büyükelçi Tüzel'i selamladı. 

 (CİHAN)

İNŞAATTA TEKNİK DÜZENLEMELER REFORMU 
ULUSAL KOŞULLARA UYGUN OLARAK YAPILACAK

Kazakhstan Today haber ajansı, Kazakistan’ın 
inşaat sektöründe normların işlenmesi ve teknik 
düzenlemeler reformu ulusal ve bölgesel koşul-
lara uygun olarak yapılacağını bildirdi.

Bölgesel Kalkınma Bakanı Yardımcısı Serik Nokin’in 
bildirdiğine göre, ulusal normlar bölgesel ve uluslararası 
normların adaptasyonu veya eski güncelleştirme yöntemi ile 
geliştirilmektedir. Reformun başarılı yapılması için teknolo-
jik geriliği korumasına ve küresel pazarda düşük rekabet gü-
cüne yol açabilecek korumacılık ve yerli üreticiyi korumak 
arzusu ile ilgili ana riskleri azaltmak gerekir.

Hükümet tarafından inşaat sektöründe teknik düzenle-
me sistemini biçimlenmesini sağlayacak olan inşaat sektö-
ründeki norm temelinin oluşturulmasına dair Konsept tas-
lağı onaylandı.

Konseptin amacı, dünya ekonomik sisteminde 
Kazakistan’ın daha da entegrasyonunu sağlayacak olan tek-
nik düzenlemesinin ilerici sistemini oluşturmaktır. 

(Kazakhstan Today)
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Наступила осень. 
Листья на дере-
вьях уже сменили 

свой привычный окрас. 
Осень тихой поступью 
вступает в свои права. 
После длительных летних 
каникул закончились безза-
ботные дни для детей, во-
круг создается школьная 
суета, около школьного 
двора слышится звонкий 
ребяческий смех. Широко 
открываются школьные 
двери. Школа, как корабль, 
который направляется в 
путь для получения новых 
знаний. Ученики стоят на 
торжественной линейке 
в своих новых празднич-
ных нарядах. Наступила 
школьная пора. 

День 1 сентября для учи-
телей, учащихся и родите-
лей  малокомплектной шко-
лы имени Олега Кошевого 
небольшого села Жыланды 
Тюлькубасского района ЮКО, 
которое расположилось в кра-
сочном ущелье между гор, 
обещал быть особенным, 
потому что их гостями стали 
представители республикан-
ского этнокультурного центра 
«Ахыска». Гости из Алматы 
привезли школьникам пода-
рок от президента правления 
ТЭКЦ РК Зиятдина Исмиха-
новича Касанова. Он подарил 
праздник детям и учителям, 
оказав спонсорскую помощь 
в размере двухсот пятидеся-
ти тысяч тенге, на эту сумму 
было куплено музыкальное 
оборудование, которого так 
ждали дети и учителя этого 
маленького и прекрасного по-
селка, где живет жизнерадост-
ный и веселый народ. 

В этот день село посетили: 
председатель отдела обра-

зования Турецкого этнокуль-
турного центра РК – Зухра 
Фазиловна Абилова и предсе-
датель ТЭКЦ Тюлькубасского 
района – Жумабай Абилов. 
Они приехали не только что-
бы вручить памятный пода-
рок, но и поздравить Ораза 
Агалиевича Османова с всту-
плением в должность дирек-
тора данной школы весной 
текущего года. З.Ф.Абилова 
произнесла речь, в которой 
поздравила педагогов, учени-
ков и присутствующих родите-
лей с началом учебного года, 
пожелала всем им творческих 
успехов. В своей речи Зухра 
Фазиловна обозначила роль 
родителей в воспитании и об-
разовании своих детей. 

Этот день сопровождался 
не только прекрасной погодой, 
но и замечательным настрое-
нием сельчан, выступающими 
было сказано огромное коли-
чество теплых слов.

Молодой и перспектив-
ный директор школы – Ораз 
Агалиевич Османов, племян-
ник уважаемой Асле Осман 
– члена Ассамблеи народа 
Казахстана, председателя 
объединения «Государствен-
ному языку – почет», члена 
Алматинского управления 
международного общества 
«Қазақ тілі» - выразил огром-

ную благодарность от имени 
народа в адрес Касанова З.И. 
и пообещал, что оправдает 
надежды народа. Произнес-
ли благодарственную речь 
и родители, которые были 
крайне признательны членам 
ТЭКЦ РК за то, что, невзирая 
на занятость, они приехали 
и почтили своим вниманием 
жителей такого маленького 
поселка. 

После торжественной ли-
нейки З.Ф. Абилова провела  
консультационное занятие 
в 11-м классе, разъяснила 
значимость подготовки и про-
хождения ЕНТ. Рассказала о 
том, как можно поступить в 
высшие учебные заведения 
Турции после сдачи ЕНТ и 
окончания школы. Пожела-
ла всем учащимся отличных 
знаний и успехов в процессе 
учебы. 

На такой теплой ноте за-
вершили свою поездку чле-
ны ТЭКЦ. Все остались до-
вольны. Наверняка этот день 
надолго запомнится всем, и 
особенно детям, и будет ас-
социироваться в памяти лю-
дей с праздником, который 
устроил им ТЭКЦ РК в лице 
замечательного и огромной 
души человека – Зиятдина 
Исмихановича Касанова. 

Зарина АББАСОВА 

Человек не может 
по-настоящему усовер-
шенствоваться, если не 
помогает усовершен-
ствоваться другим.

Ч.Диккенс

Мы продолжаем рубрику
 «Образование»
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- В начале нашей бесе-
ды расскажите, пожалуй-
ста, о своих родителях.

- Отец наш из села Ро-
кет, а мать – из села Камза 
Аспиндзского района Грузии. 
Во время депортации 1944 
года отец был совсем ма-
леньким, поэтому не помнит 
своей родины. Когда их везли 
в холодном товарном поезде 
в Казахстан, бабушка (мать 
отца) сильно обморозилась и 
по приезде на место прожила 
всего две недели, после чего 
скончалась. Поэтому он рос 
сиротой. И отец, и мать наши 
попали после депортации в 
Алматинскую область, здесь 
и прожили всю свою жизнь. 
Отец три года отслужил в 
армии – в России (Ленин-
граде) и Финляндии, а затем, 
по возвращении домой, по-
ступил на службу в милицию. 
Потом они с матерью по-
женились, и у них родилось 
четверо детей – три маль-
чика и одна девочка. Работу 
в советской милиции отец 
начинал со звания сержан-
та, ушел на пенсию в звании 
старшего лейтенанта. Про-
работал в органах 25 лет. За 
это время был начальником 
медвытрезвителя, старшим 
участковым четырех посел-
ков. Сейчас живет с нами. 
Мама наша умерла в про-
шлом году. Наша сестренка 
замужем, воспитывает де-
тей. 

А три брата занимают-
ся бизнесом. Старший брат 
– Марат – владелец сети 
автозаправочных станций, 
средний – Асан – занима-
ется розничной торговлей 
ГСМ, имеет несколько мага-
зинов. Начали они занимать-
ся бензином в числе первых, 
еще в 90-х годах. На вопрос 
«почему?» братья не знают 
точного ответа. Говорят: «Мы 
просто выбрали это направ-
ление и пошли по нему. У нас 
был товарищ, который начал 
тогда заниматься нефтяным 
бизнесом, а впоследствии 
он стал большим человеком. 
Ребята из его окружения ста-
ли нам предлагать бензин по 
низким ценам, с этого все и 
началось. Потом они отошли 
от дел, а мы остались. Никто 
тогда не знал, получится ли. 
Но вышло так, что взялись за 
это дело вовремя и теперь 
довольны результатом». 

- Участвуете ли вы в об-
щественной жизни вашего 
района?

- Да, мы помогаем, в 
основном финансами, при 
проведении различных ме-
роприятий, или когда возни-
кают какие-либо нужды. Но 
сами общественниками не 
являемся, потому как каждый 
должен заниматься своим 
делом. Мы ведем свое дело, 
но не любим быть на виду. 

- Основная часть детей 

бизнесменов считает, что 
не стоит терять годы на 
обучение, что в любом 
случае отцовский бизнес 
перейдет к ним по наслед-
ству. А ваши дети находят 
учебу полезной?

- Мой старший сын, - гово-
рит Марат Мушурович, - окон-
чил колледж, факультет ме-
неджмента и маркетинга, но 
по профессии не работает, 
нашел другую работу. Обе 
мои дочери окончили меди-
цинский колледж, но вышли 
замуж и сейчас занимаются 
воспитанием детей. А млад-
ший мой сын еще школьник, 
ему 15 лет.

- Бывают ли моменты, 
когда ваш отец скучает по 
родине?

- Нет, как уже было сказа-
но, он в момент депортации 
был совсем маленьким, а вы-
рос уже здесь и считает своей 
родиной Казахстан. Он всег-
да очень хотел встретиться с 
родственниками, проживаю-
щими в Турции, но когда я 
отвез его туда, он уже через 
три дня стал проситься об-
ратно домой. В Турции живут 
его родственники по матери, 
которые переселились туда 
еще из Ахыски. Естествен-
но, он был чрезвычайно рад 
встрече с ними, однако долго 

выдержать в чужой стране 
не смог. А по возвращении 
домой сказал: «Здесь моя 
родина. Здесь я всю жизнь 
прожил, здесь и умру». 

- Грузия потихоньку 
возвращает туркам-ахыска 
их земли, предоставляет 
статусы репатриантов. 
Ваше мнение по этому по-
воду.

- Мне это не нужно, так как 
я даже не имею представле-
ния о родине своих дедов. 
Я родился и вырос здесь, 
именно здесь моя родина. 
Однажды кто-то из знакомых 
съездил в Ахыску и привез 

оттуда видеозапись. Когда 
мы смотрели ее всей се-
мьей, ничто у нас в сердцах 
не дрогнуло. Потому что мы 
там не жили, не видели этих 
мест. На видео были засня-
ты старенькие покосившиеся 
домишки, сейчас уже боль-
ше похожие на сараи. И они 
не вызвали ни у нас, ни у на-
шего отца никаких эмоций. 

- Интересна ли ваша 
работа для вас сегодня?

- Несомненно! - гово-
рит Асан Мушурович. - Она 
интересна тем, что бизнес 
наш налажен, что с самого 
начала и до нынешнего со-

стояния мы довели его сами. 
Работать в этой сфере очень 
увлекательно, единственный 
минус – это отсутствие ста-
бильности, не всегда бывает 
бензин. Хотя на наших кли-
ентах это не сказывается, у 
нас всегда есть запасы. Ско-
ро основной поставщик всего 
бензина – Шымкентский за-
вод закрывается на ремонт, 
не будет работать в тече-
ние месяца. Это приведет к 
определенным сложностям, 
но мы, как всегда, позаботи-
лись о себе заранее. 

- Чем отличается казах-
станский бензин от бензи-
на в других странах?

Марат Мушурович:
- Наверное, только ценой. 

У нас можно приобрести бен-
зин по доступным ценам. 

- Зависит ли качество 
бензина от рекламы или 
названия заправки?

- Нет, это, скорее, само-
внушение водителей и сила 
привычки. На всех заправ-
ках одинаковый бензин – с 
Шымкенского завода. То же 
и с соляркой, и с другим то-
пливом. Хотя, реклама, есте-
ственно, делает свое дело, 
привлекая новых и новых 
клиентов.

- Что отличает ваши 
АЗС от других?

- На многих станциях 
люди выходят из машин, что-
бы самим заправить машину, 
оплатить счет и т.д. На наших 
же автозаправках водителям 
не нужно даже покидать ма-
шину, только подъехать, а 
дальше за них все сделают 
наши работники. И заправят 
«пистолетом», и сдачу сами 
принесут. У нас все сделано 
для удобства клиентов. Хо-
чется отметить, что только 
мы сейчас работаем с бензи-
ном европейского стандарта 
АИ-93 и АИ-97. Неделю на-
зад наше предприятие про-
шло госстандартизацию, ко-
миссия проверяла все наши 
заправки и вынесла заклю-
чение, что качество нашего 
бензина – наивысшее. 

Ровшан Мамедоглы,
Жанна Ажмухамедова

Заправочный бизнес, как и любой другой, – довольно прибыльное дело, но только в 
том случае, если берется за него человек с головой. Братья Марат, Асан и Полат Абитовы 
в лихие 90-е сумели поймать удачу за хвост и стать теми, кем являются сегодня – успеш-
ными бизнесменами. Именно в те годы они открыли для клиентов первые заправки с 
названием «Service Petrol». «Service Petrol» - это не только круглосуточная заправка, но 
и такой же магазин, в котором каждый, даже самый требовательный, покупатель сможет 
найти товар по душе. Данный сервисный комплекс создан для нужд обычного потреби-
теля и поэтому пользуется успехом как среди рядовых водителей, так и среди респек-
табельных граждан. Сотрудники газеты побывали на одной из АЗС данной сети и сами 
убедились, что клиенты покидают  «Service Petrol» с неизменно хорошим настроением. Во 
время своего визита на заправку мы побеседовали со старшими братьями семейства – 
Маратом Мушуровичем и Асаном Мушуровичем Абитовыми.
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Әңгімемізді  ең әуелі 
сіздің Қазақстанға келген 
кезіңізден бастасақ….

Мен ең алғаш Қазақстанға  
1997 жылы келдім. Сол жылда-
ры Қазақстанға түрік балалары 
көптеп оқуға түсіп жатты. Мені осы 
жаққа оқуға түсуге бір бауырым 
үгіттеді. Содан Қожа Ахмет Яс-
сауи атындағы … университетіне 
оқуға түсіп студент атандым. 
Адам өз болашағын болжай ал-
майды емес пе? Мен сол кезде 
осында қалып өмір сүремін деп 
ойламаппын. Өмірдің ағысымен 
жылжып оқуымды тәмәмдап от-
басын құрып осында өмір сүріп 
келе жатқаныма он алты жылдың 
жүзі болыпты. Әйтеуір орайы 
келіп жатса Түркиядағы туыс 
бауырларыма  барып қайтамын 
бірақта негізгі жұмысым, табы-
сым, орнықты орным осы жер. 
Әзірге Қазақстаннан кетуді ойла-
маймын.  

Қиындығы мен қызығы 
қатар жүретін адамның 
есте қалар ерекше кезеңі 
студенттік өмір жайлы 
айтарыңыз бар ма?

Студенттік өмір таусылмайтын 
әрі айта берсе жауыр болмайтын 
тақырып емес пе. Жоғарғы оқу 
орны білім берумен қатар үлкен 
өмірге бейімдейді.  Ата анағ сенім 
артып ел асырып оқуға жіберген 
соң мойныңда міндеттер тұрады.  
Мұнда келгенде жаңа ортаға 
үйренісу, сабақтың қиындығы, 
жақын туыстарыңның жоқтығы 
бөгде адамдардың арасын-
да жүру қиын болды.Уақыт өте 
келе барлығына бейімделіп, 
жаңа достар тапқан соң бұл 
қиыншылықтар артта қалғандай 
болды.  Біз бірінші жылы қазақ 
тілін үйрендік.  Бір жылдан кейін 
бірінші курс студенті атандым. 
Заң факультетіне түскен бола-
тынмын.  Екінші курсты  тәмәмдап 
Алматығы оқуымды ауыстыр-
дым. 1200 теңге шәкіртақы алу-
шы едік. Ол өте аз ақша бола-
тын сондықтан да үйден ақша 
сұрайтынбыз.

Өмір мейрам емес ылғи 
күліп жүретін дегендей 
студент болып алғаш 
келген жылдары  өмірдің 
ауыртпалығына тап бо-
лып мұңайған кездеріңіз 
болған шығар…

Ия әрине болды. Білесіз бе 
Шымкент ол кезде кішкентай қала 
болатын. Қазақстанның  Кеңес 
одағынан бөлініп шыққанына көп 
бола қойған жоқ. Әлі жан-жақты 
дамымаған. Яғни біз Стамбулдан 
келгенде қарапайым ауылға кел-
гендей болдық.  Тіпті ойын сауық 
орталықтары да супермаркеттер 

мен киім дүкендері жоқ болатын.  
Бір ғана ұқсастық табиғатында 
еді. Сондықтан да үйімізді ата-
анамызды сағынушы едік. Ең қиыны 
тамақ еді. Түрік тамағы мен тағамы 
қазақтардікімен салыстырғанда 
үлкен айырмашылық бар. 
Сондықтан да жергілікті қазақ 
тамағына әу баста үйренісе 
алмадық. Қазір мәселен Алматыда 
түрік мейрамханалары  да фасфуд 
тағамдарыда көп әрі қол жетімді. 
Ол кезде ондай болмайтын. Одан 
қала берді жат жұртта білім алу 
өте қиын. Сондықтанда мен оқуға 
түскен жылы 100 бала арман қуып 
оқуға келгенімен бір жылға да 
шыдамай оқуын тастап қайтадан 
кетіп қалып жатты. Оқуын осында 
бітіріп қалғандар өте аз болды.  

Қазір айналысып 
жатқан кәсібіңізді қашан 
қолға алдыңыз?

Он  жылдан асты. Яғни 
жоғарғы оқу орнын бітірген соң өз 
мамандығыммен жұмыс табылма-
ды. Оң жамбасыма осы жұмыс тура 
келген соң сауданы қолға алдым. 
Бүгінде құрылыс материалдарын 
сатамыз. Алматыда құрылыс ны-
сандары көптеп салынып  яғни 
құрылыс үздіксіз жүріп жатыр. 
Сондықтанда саудамыздың 
шырқы жақсы. Негізінен неміс 
және түрік  құрылыс заттарын 
сатамыз. Біздің саудадағы ба-
сты бәсекелесіміз қытай тауары. 
Қытайдың құрылыс материал-
дары арзан, қолжетімді болған 
соң оларға сұраныс жоғары. Де-
генмен де сапасы мен брендіне 
мән беріп жақсысын іздейтіндер 
де бар. Талғам таңдаумен қатар 
бағасы қатар жүреді. Талғамы 
биік жандар бағасына қарамайды 
берік те бекем болатын зат 
іздейді. Сондықтан да сапалы 
тауарды саудалап тұрақты сатып 
алушыларды тізіп алдық. Сөйтіп 
кәсібімізді сүйреп келеміз.  Кез-
келген жұмыста адалдық пен 
шыншылдық керек. Сонда ғана 
ісің алға басады. 

Қазақ пен түрік тің 
шығу тегі түп тамыры 
бір ел. Ал осы екі елдің 
мінездері мен мәдениеті 
қаншалықты ұқсас?

 Шығу тегіміз бен әу бастағы 
шығу тарихымыз бір болғанымен 
бүгінгі таңда бауырлас екі  ұлттың 
арасында мәдени салттық 
айырмашылық бар. Түркия Евро-
пада орналасқандықтан бізде ев-
ропаша ішіп жеу мен киіну әдебі, 
солар секілді бала тәрбиелеу 
үрдісі қалыптасқан дер едім. Ал 
қазақтардың мінезінде Азиялық 
элементтер басым. Түріктер осы 
жерден шығып Европада империя 
құрып бүгінде мемлекет болып 
қалыптасып атажұрттан ұзақта 
бір ел болып отыр.  Осман им-
периясы тұсында түріктер көптеп 
ассимиляцияға түсті.  Сондықтан 
да тілінде, тіршілігінде, салтында  
Европалық стиль қалыптасты ал 
қазақтар түп тамырынан қол үзбей 
саф алтын деңдесе алмайтын тілі 
мен мәдениетін сақтап қалды. 
Ал екі ұлттың мінездеріндегі 
бір ұқсастықты байқағаным ол 
қонақжайлылық.  Қазақ қонақты 
құдайындай сыйлайтын халық 
екенін осы он алты жылда әбден 
көзім жетті. Жұбайым түрік қызы 
болғандықтан бешбармақты 
жасай алмайды. Тек қазақ 
достарымызға қонаққа барғанда 
осы тамақты жейтініміз бар. Сүйіп 
жейміз бірақ  біздің асқазанға 
ауырлық етеді. Түркия дәл сон-
дай  өзінің қонақжай туристік ме-
кен ретінде әлемге әйгілі. 

Бану Қалтөре

Кәсіп түбі нәсіп  деген бар. Өз кәсібінің жілігін 
шағып майын ішкен Шах Кара қазақ жерін жатсын-
бай өмір сүріп келе жатқанына он алты жыл бо-
лыпты. Алғашында ата жұртқа білім іздеп келген 
жас өрен қазір бір  кәсіптің жүгенін ұстап оны өрге 
дөңгелетіп жүрген жайы бар. Бақытын еңбектен 
тапқан ол әзірге өзі туып өскен  Отанына оралар 
ойы жоқ. Оған ата жұрттың ұнағаны соншалық өз 
отбасын осында құрып болашағын Қазақстанда 
құрғысы келетінін айтып отыр. Бұл туралы ол 
біздің газетімізге берген сұхбатында айтты.

Коллектив Турецкого этнокультурного центра Тюльку-
басского района ЮКО выражает глубокие соболезнования 
родным и близким Наджипа Кахарман оглы Гасанова в свя-
зи с его кончиной. 

Наджип Кахарман оглы Гасанов родился 20 августа 1926 
года в селе Хавет Ахалкалакского района Грузинской ССР. 
В 1944 году семья была депортирована в Казахскую ССР. 
Всю свою жизнь работал в колхозе – завскладом и чаба-
ном. Учился в Зооветтехникуме. С 1965 года до ухода на 
пенсию работал ветврачом в колхозе. Пользовался боль-
шим уважением в колхозе и в районе. За доблестный труд 
награжден многими грамотами и медалями. Прекрасный 
семьянин, любящий и любимый отец. Воспитал восьмерых 
детей, все получили высшее и среднее техническое обра-
зование. 33 внука и 37 правнуков.

Аллаһ рәһмәт етсин!

«Департаментом изобли-
чен директор РГКП «Нацио-
нальный центр гигиены труда 
и профессиональных заболе-
ваний» (РГКП) Министерства 
здравоохранения Казахста-
на. Он подозревается в том, 
что незаконно предоставив 
частным предпринимателям 
помещение РГКП, присваи-
вал арендную плату за про-
ведение в конференц-зале 
семинаров, чем причинил 
ущерб государству на сумму 
207 тысяч тенге», - говорится 
в сообщении.

По данному факту, 12 сен-
тября 2013 года в отношении 
директора центра было воз-

буждено уголовное дело о 
злоупотреблении должност-
ными полномочиями (ст. 307 
ч.1 УК РК).

Кроме того, по данным 
финпола, директор РГКП по-
хитил еще 323,5 тысяч тен-
ге,  действуя уже в группе со 
своими подчиненными.

«Он начислял заработ-
ную плату лицу, которое,  в 
действительности, никаких 
услуг РГКП, не оказывал», - 
поясняет финпол.

По данным полиции, на-
численную заработную плату 
директор присваивал себе, 
причинив тем самым госу-
дарственному предприятию 
ущерб на сумму 323,5 тыся-
чи тенге.

По данному факту воз-
буждено еще одно уголовное 
дело в отношении директора 
РКГП  о коррупционном пре-
ступлении, предусмотрен-
ное ст.176 ч. 3 п. «г.» УК РК 
(присвоение или растрата 
вверенного чужого имуще-
ства).  

«Он задержан и водво-
рен в ИВС. В настоящее 
время следствие распола-
гает данными о его при-
частности к другим хище-
ниям бюджетных средств, 
о которых будет доведено до 
общественности при приня-
тии процессуальных решений 
либо по завершении след-
ствия», - сообщила пресс-
служба департамента.

«Агентством разработа-
на методика, позволяющая 
рассчитать теневой обо-
рот в разрезе региона, в ее 
основе лежит разница между 
реальным потреблением ал-
когольной продукции по дан-
ным Всемирной организации 
здравоохранения и офици-
ально поступившим в роз-
ничную сеть. В итоге объем 
теневого оборота по стране 
составил 60 процентов», - 
сказал Элиманов на брифин-

ге в Службе центральных 
коммуникаций.

При этом наихудшая си-
туация, по его словам, скла-
дывается в тех регионах, где 
производители алкогольной 
продукции либо официально 
бездействуют, либо указы-
вают незначительные обо-
роты.

«Хотя, по данным экспер-
тов, производство алкоголя 
не может быть рентабель-
ным, если оно загружено 
менее чем на 30 процентов 
под имеющие мощности», - 
подчеркнул представитель 
финпола.

По его сведениям, с начала 
прошлого года пресечена не-
законная деятельность по вы-
пуску неучтенной продукции 
пяти заводов производителей.

«К примеру, совместно с 
органами налоговой службы 
в прошлом году пресечена 
незаконная деятельность 
по производству неучтенной 
алкогольной продукции ТОО 
«Винхауз», изъято 670 тысяч 
бутылок. По данному факту 
возбуждено уголовное дело, 
28 декабря прошлого года 
приговором суда замести-
тель директора ТОО по про-
изводственным вопросам Го-
лошева осуждена лишением 
свободы на 1,5 года услов-
но», - уточнил Элиманов.

В целом же по республи-
ке было выявлено по его све-
дениям 392 преступления в 
сфере нелегального оборо-
та алкогольной продукции, 
изъято свыше 7 миллионов 
бутылок. По итогам про-
шлого года объем акцизных 
платежей в бюджет возрос 
на 20 процентов, достигнув 
рекордной отметки в 23 мил-
лиарда тенге. Также наблю-
дается рост производства 
алкогольной продукции на 
15 процентов - производи-
тели начали показывать ре-
альные объемы и выходить 
из тени.

В Караганде задержан 
глава центра гигиены труда
Финансовая полиция Карагандинской 

области задержала начальника РГКП «»На-
циональный центр гигиены труда и про-
фессиональных заболеваний» Минздрава 
Казахстана по подозрению в совершении кор-
рупционных преступлений, сообщила пресс-
служба ДБЭКП Карагандинской области. 

Финпол оценил теневой рынок 
алкоголя в Казахстане в 60%

Объем теневого оборота алкогольной 
продукции в Казахстане составляет 60 про-
центов, сообщил начальник департамента 
по раскрытию экономических и финансо-
вых преступлений Агентства Республики 
Казахстан по борьбе с экономической и 
коррупционной преступностью Жанат Эли-
манов.
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Yrd. Doç. Dr. 
Sevil PİRİYEVA

Bu konferansa katılmak için 
Türkiye’den ulusal yazar şair ve 
doktor arkadaşlarımla gitmeyi 
kararlaştırdık. Tokat’tan Syn. 
Ünal Kar ve Syn. Rufai Yıldırım, 
Bafra’dan Syn. Fatma Hatun 
Esen, Romanya’dan şair İrfan 
Memet Başpınarlı, Ardahan’dan 
Syn. Ayşe Karataş ve Yrd. Doç. 
Dr. Sevil Piriyeva T.C. İstanbul 
Medeniyet Üniversitesi Turizm 
Fakültesi, Turizm İşletmeciliği 
Bölümünden “Azerbaycan’da 
Yaşayan Ahıska Türklerinin 
Kültür Tarihi” konuda konuş-
macı olarak katılmak istedim. 

Konferans Programına göre 
Azerbaycan Yazarlar Birliğinin 
Başkanı Syn. ANAR Beyi, Bakü 
Slav Üniversitesi Rektörü Syn. 
Prof. Dr. Kamal ABDULLA Beyi 
ve Üniversite öğrencilerini, Ha-
zar Üniversitesi akademisyen ve 
öğrencilerini, Azerbaycan Ahıs-
ka Türkleri “VATAN” Cemiye-
tini, AzTV Baş Editör Muavini 
Syn. Aybeniz Memmedeliyeva 
Hanımı ziyaret etmek ve şiir et-
kinlikleri mevcuttu. 

İstanbul; 
17 Mayıs 2013
Azerbaycan’da düzenlenecek 

olan Sempozyuma gidecek olan 
arkadaşlarla konuştuğumuz gibi 
Bafra’da birleşip oradan yolu-
muzu kara yoluyla devam etme-
yi planladık. Amacımız komşu 
ve kardeş ülkelerin tarihini, 
kültürünü, geleneğini ve yaşam 
tarzını daha yakından görüp öğ-
renmekti. 

Bafra’ya gitmek için 17 Ma-
yıs tarihinde akşam saat 2130 da 
İstanbul Anadolu yakası Uğur 
Mumcu semtinden METRO tu-
rizm servisine binip Samandıra/
Sancak Tepedeki otogara geldim. 
Oradan otobüse aldığım bilet 
üzere 3 Nolu koltuğuma otur-
dum ve yolculuk başladı. Bu be-
nim Bafra’ya dördüncü gidişim-
di. Yol boyunca Azerbaycan’da 
düzenlenecek olan programı, şi-
irlerimi ve sunacak bildirimi in-
celiyordum. Aynı zamanda ara 
sıra otobüsün camından dışarı 
bakıp doğanın güzelliklerine bü-
yük bir keyifl e izliyordum. Gece 
sabaha kadar yolculuk sürdü. 
Ara sıra da uykuya dalıyordum.

Bafra; 
18 Mayıs 2013
Sabah saat 09 civarında Baf-

ra otogarında indim. Otogarda 
heyecanla bekleyen arkadaşım 
Fatma Hatun Esen Hanımefen-
di beni karşıladı. Onun araba-

sıyla evine geldiğimizde annesi 
Aysel Hanım kahvaltı sofrası 
hazırlayıp bizi bekliyordu. Gece 
yolculuğu yorgunluğundan son-
ra biraz dinlenmek istedim ama 
Fatma Hanım alış veriş yapalım 
diye dışarı çıkmama ikna etti. 
Biz Fatma Hanımla Bafra’nın 
merkezinde ki dükkânlardan 
yolculuk için gereken ihtiyaçla-
rımızı aldık. Sonra Tokat ilinden 
gelecek olan arkadaşlarımızın 
gelme zamanına kadar boş za-
manı değerlendirmek istedik. 
Bafra’nın 700 yıllık tarihi hama-
mını görmeğe karar verdik. Bu 
hamam 1600'lü yıllardan daha 
önceleri orada bir medeniyetin 
yaşadığını gösteriyordu. Çünkü 
hamamın olduğu yerlerde me-
deniyet vardır. Bilhassa Türk 
milletinin bu konuda çok hassa-

siyeti var. Hamamın adı “Uzun 
Hamam” olduğu gibi içinde ki 
odaları da iç içe uzun idi. Yan-
lış saymadıysam iç içe 8 oda her 
odada 6-7 bölme vardı. Bunun 2 
odasının tadilatta olduğunu öğ-
rendik. Hamam odalarının ışık-
landırılması için tavan kısmında 
güneşten biraz küçük boyutta 25 
delik yapılmış. Bu yirmi beş de-
liğin günümüzde bir odada altısı 
diğer odada ise biri kalmıştı. Ha-
mam yetkililerinden diğer ışık-
landırmaların neden kapalı ol-
duğunu sorduğumda o döneme 
ait camların şimdi bulunmadığı-
nı ve yeni camların da eski siste-
me uygun olmadığını söylediler. 
Hamamın duvarları ve göbek taş-
ları eski döneme ait idi. Kabinler, 
ışıklandırma sistemleri ve su bo-
ruları zaman zaman onarılmıştı. 
Hamamın kadın bölümünde bir 
anne iki kızıyla çalışıyordu. Kız-
lar üniversite öğrencisiydi, onlar 
zaman zaman müsait olduğunda 
hamama gelip annelerine yardım 
ediyorlardı. Fatma Hanım ikimiz 
seneye Bafra’da düzenlenecek olan 
etkinliğin bir gününü bu tarihi 
hamamda yapılmasını kararlaştır-
dık. Biz oradan ayrılıp Fatma Ha-
nımın 84 yaşında ki teyzesi Ayşe 
Fırat nineyi ziyaret ettik. Nine 
yaşlı olmasına rağmen ayakta dik 
yürüyordu. Hatta bize Türk kah-
vesi pişirmek istedi. Oradan eve 
geldiğimizde Aysel anne semaver 
çayı hazırlamış bizi bekliyordu. 
Aynı gün akşam üzeri saat 18:00 
civarı Tokat’tan gelen şair yazar 
Syn. Ünal KAR ve gazeteci yazar 
Syn. Rufai Yıldırım Bey de sema-
ver çayına gelip yetiştiler. Bize ev 
sahipliği yapan Fatma Hanım, 

kardeşi Tekin bey annesi Aysel 
hanım ve misafirler hep beraber 
semaver çayı içerek mutlu, huzur-
lu şekilde yolculuk konusunda bol 
bol konuştuk. Sonra hep beraber 
Bafra Musiki Cemiyeti Başkanı 
Syn. Namık ANARAT beyin ofi-
sine gittik. Oradaki küçük bir top-
lantıda yolculuğumuz hakkında 
Namık Bey, Mustafa KURT hoca 
ve başkalarının iştirakiyle Fatma 
Hatun Esen ve Ünal Kar ayrıntılı 
bilgiler verdi. Namık Hoca bu du-
ruma çok sevinerek iyi gidip gel-
memiz için memnuniyetle hayır 
dua etti, uğurlu yol diledi.

19 Mayıs 2013 günü sabah saat 
06:00 civarında yola çıktık. Bizi 
Aysel Hanım ve oğlu Tekin Bey 
hayır dua ederek hayırlı bir uzun 
yolculuğa uğurladılar. Bu gün 
kutlu ve mutlu bir gündü. Türki-

ye Cumhuriyeti 19 Mayıs Genç-
lik ve Spor Bayramı günü kardeş 
ülke Azerbaycan’ı ziyarete gitmek 
nasip oldu. Saatin erken olmasına 
rağmen Bafra’dan Samsuna gider-
ken yol boyu üniversite, okul ve 
resmi kurumlarda 19 Mayıs kutla-
ma töreni için hazırlıklar yapıldı-
ğını gördük.

Ordu Fatsa İlçesinde çay mo-
lası verdik. Orada doğanın güzel-
likleri ve eski usulle el yapımı su 
değirmeni bizleri maziye götürü-
yordu. Hatıra resimleri çekilerek 
yolumuzu Türkiye’nin Nefise 
Avceli isimli 3846 m. en büyük 
tünellerinden birinden geçerek 
devam ettik. Ordu karayolu boyu 
sol taraf deniz sağ taraft a ise üstü 
çam ağaçlarıyla çeşitli yeşil renk-
lere bürünmüş dağlar da bizleri 
uğurluyordu. Ordu ilinde Boztepe 
tepesinden denize kadar teleferik 
kurulmuş. Teleferiğin uzunluğu 
nerdeyse 1000 metre yüksekliği 
ise 20-30 metre kadardı. Burada 
bizi Fatma Hanımın Levent isim-
li arkadaşı karşıladı onunla ayak 
üstü sohbetten sonra yolumuza 
devam ettik. Levent Bey dönüşte 
bizi Boztepe’yi gezdirmeyi teklif 
etti. 

Dağdan akan su Melet Ça-
yından Karadeniz’e akıyordu. Sel 
olduğu için denize akan su çok 
çamurlu olduğundan sanki denizi 
ikiye ayırıyordu. Şehrin tam bitiş 
kısmında yerleşen Ordu Üniver-
sitesi de etkinliğe hazırlanıyordu. 
Yolumuzu devam ettik, önümüz-
de iki yol ayrımı geldi. Sol tarafa 
Giresun sağ tarafa Bulancak yazı-
yordu. Yol kenarında ki tabelada 
da Giresun nüfusunun 100.000 
olduğunu gösteriyordu. Saat 

10:30 da Giresun’a geldik. Burada 
19 Mayıs etkinliği artık başlamıştı. 
Giresun’da yaşayan ahalinin ner-
deyse tümü etkinliği seyir etmeğe 
toplanmıştı. Çeşitli spor oyunları 
ve milli gösterileri biz de hevesle 
biraz seyir ettik. Sayın Ünal Kar’ın 
arkadaşı olan Giresun Gıda, Tarım 
ve Hayvancılık Müdürlüğü Gıda 
Kontrol Şube Müdürü Sn. Ali Ga-
lip Çakır Bey Giresun’da “Deniz 
Lokantasında” bizleri ağırladı. Ye-
mekten sonra dışarı çıkıp 19 Mayıs 
etkinliğini çay içerek seyir etmek 
keyifl i idi ama yolumuza devam 
etmek zorunda olduğumuz için 
sonuna dek seyir edemedik. Syn. 
Ali Galip Bey bize tarihi Giresun 
Kalesini gezdirdi. Yolun sol tarafı 
deniz kıyısı sağ taraf ormanlıkta 
ise tarihi çok eski çağlara dayanan 
Giresun Kalesi var idi. Hatta ora-

da 300-400 yıllık Çınar ağaçları 
halan yaşayacağız diye gururla 
yemyeşil başı dik durması bizleri 
çok mutlu ediyordu. Giresunlu-
lar hem kaleyi ziyaret amacıyla 
hem piknik amacıyla hem de ora-
da 18-23 Mayıs tarihleri arasında 
Uluslararası Aksu Festivali seyir 
ediyorlardı. Kaleye çıkınca şehir 
ikiye bölünmüş gibiydi. Kalenin 
tepesinden deniz ortasındaki ada 
minicik görünüyordu. Kalenin 
tam dibinde zeytin mahallesi diye 
isimlendirilen yerleşim yeri vardı. 
Burada sadece zeytin yetiştiği için 
orası zeytin mahallesi olarak isim-
lendirilmiş. Biz kaleyi gezdiğimiz-
de burada şehit olan Giresun için 
fedakârlık gösteren Milis Yarbayı 
Topal Osman Ağa mezarlığında 
Fatiha okumak nasip oldu. 

O, Kurtuluş savaşında 1920 
yıllarında asker toplamış ve düş-
manlara karşı savaşmış, Türk 
topraklarını korumuş. Onun anıt 
mezarlığında ki kitabenin gerçek 
halinin Osmanlıcadan Türkçe-
ye çevrilmiş metni şu şekildeydi: 
«Hüvel baki Giresunlu Feridu-
noğlu 1883 doğumlu Merhum 
Osman Ağa 1912 Balkan Harbine 
gönüllü olarak gidip, Çorlu sava-
şında ayağından yaralanarak sakat 
kalmıştır. Umumi harpte gönüllü 
müfrezesi ile Harşıt Müdafaasın-
da bulunmuş, Koçgiri isyanında, 
Pontosluların imhasında, teşkil 
ettiği alay ile Sakarya harbine gir-
miş, Yunan'ın denize atılmalarına 
kadar bütün savaşlara katılmış, 
gösterdiği yararlıklara karşı bin-
başılıktan yarbaylığa yükselmiş-
tir. Sulh'tan sonra Hicaza gitmek 
niyetine ölümü mani olduğun-
dan kendisine bedel harp arka-

daşı Kurtoğlu Hacı Hafız hacca 
gönderilmiştir. Hacı Osman Ağa 
Ruhuna Fatiha. 1923”

Oradan Espiye ilçesinden 
2700 metrelik Tirebolu tüneli ve 
hemen akabinde 670 metrelik 
2.Tirebolu tünelini geçerek Gö-
rele İlçesi, Çarşı Başı, Vakfikebir 
Tonya İskelesi, Yalıköy, Akçaa-
bat Trabzon, Akçakale, Salacık, 
Çal Mağarası, Yomra Rize’ye ge-
lince yolun sağ tarafında, uzakta 
Ayasofya kilisesi görünüyordu. 
Oradan Trabzon Şunta hara-
belerini gezerek Sürmene Rize, 
Of, Sürmene köprübaşı, 573 m. 
Çamburnu tüneli, Kıyıcık, İyide-
re, Eskipazar, Rize, 949 m. Saray-
köy tüneli, 855 m. İkinci varyant 
Sarayköy tüneli, Çayeli, Söğütlü, 
Limanköy, Pazar, 1393 m. Çayeli 
Tüneli, 1238 m. Pazar 1. Tüneli, 
661 m. Pazar 2. Tüneli, Ardeşen, 
Fındıklı, Arhavi, Güzelyalı, 1121 
m. Kıyıcık Tüneli, 1052 m. Arhavi 
tünelini geçip Sarp’a geldik. Ora-
da bizi bekleyen, Azerbaycan’a 
gidecek olan arkadaşımızdan biri 
Ardahan Devlet hastanesi aneste-
zi doktoru Ayşe Karataş’ı da aldık. 
Sarp merkezinde asılı olan tabe-
lada ki yazı dikkatimi çekti. Ora-
da B. Kemal Çağlar’ın Hopalılar 
hakkında söylediği sözü asılmıştı. 
Yazıda şöyle diyordu: “Hopa’yı 
gördüğüm ilk dönemeçten sapa-
lı, anladım bende ki ruh ezelden 
Hopalı”. Bu yazıda diğer yerlerin 
vatanperver insanları gibi Hopa-
lıların da vatanperverliğini göste-
riyordu. Ve Kemalpaşa’yı gezip 
Sarp gümrüğüne geldik.

Sarp; 19 Mayıs 2013
Gümrüğü geçmek için saat 17 

civarında sıraya girdik. Bir genç 
bana yaklaşıp hocam merhaba 
diye selam verdi. Gence bakarak 
kim olduğunu tanımak istiyor-
dum kendisi durumun farkında 
olup hocam beni tanımadınız mı, 
ben Elçinim dediğinde tanımış 
olup gülümsedim. Onu aniden 
görünce şaşırdığımdan birden 
tanıyamamıştım. Ana sınıfından 
lise sonuna dek hocalık yaptığım 
öğrencim büyümüş ve çok de-
ğişmiş. O yüzden hemen tanıya-
mamıştım. Benim için öğretmen 
olmak yüce bir meslekti. Çünkü 
dünyanın neresinde olursan ol 
mutlaka hocam diye selam veren 
en azı bir öğrencin karşından çı-
kacaktır. Biz onunla hatıra resmi 
çekildik. Öğrencimi gördüğüme 
çok sevindim. Oradan buradan 
konuştuktan sonra o kendisi 
yolculuk ettiği otobüsüne binip 
Antalya’ya doğru hareket etti. 
Onun bindiği otobüs uzaklaşana 
kadar hüzünlü hem mutlu şekil-
de peşinden uzun süre baktım. 
Onların çocukluk dönemlerin-
de hevesle okuduklarını, hocam 
daha çok ödev istiyorum diye pe-
şimden koştuklarını bazen de ar-
kadaşlarıyla kavga ederek sınıfa 
ağlayarak bana şikâyete gelmele-
rini hatırlayarak bir an geçmişe 
daldım. Ve Hopa gümrüğünü 
Saat 18:34 geçip Batum’a oradan 
Tifl is’e sonra da Azerbaycan’a 

doğru yol aldık.

(Devamı var)

Azerbaycan’da 
faaliyet gösteren 
“Alatoran Dergisi” 
editörü, şair-yazar 
Rasim Karaca (Na-
sirov) bey Türkiye 
Cumhuriyeti’nden ta-
nıdığı şair yazarlardan 
bir kaçını ve beni 20-
25 Mayıs 2013 tarihle-
ri arası Azerbaycan’da 
düzenlediği etkinliğe 
davet etti. 
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Әли Шамил (Бакы)

Икинҹи мәгалә
Ахысгалы Хәстә Һасанын мәшһур 

“Јүздә бир” диванисинин үчүнҹү 
бәндиндә ады чәкилән устад ашы-
глардан бири дә Үрфаныдыр. Шеирдә 
дејилир: 

Мoлла Хәлис дәлаләтдән ичди 
  ешгин бадасын, 
Күфтадијә пај вердиләр 
  oннан да зијадасын,
Үрфаны дәрја-үмманды 
  кечмәк oлмаз адасын, 
Ашых Сејфи, Уста Пoлад,   

  Дәли Тамы сазда бир.

Хәстә Һасанын “дәрја-үмман“ 
адландырдығы, адасынын кечилмәз 
oлдуғуну сөјләдији Үрфаны һаггында 
да чoх аз арашдырма апарылыб. 
Буна бахмајараг, Гул Гараныјла, 
Хәстә Һасанла, Күфдадыјла, Мoлла 
Хәлислә, Уста Пoладла, Дәли Тамыјла 
вә б. мүгајисәдә Үрфанынын ады 
даһа мәшһур oлуб. Бунун да сәбәби 
сәнәткарын адыны дашыјан үрфаны, 
ирфаны, урһани, руһани адландыры-
лан саз һавасы oлуб.

Азәрбајҹан Сoвет 
Енсиклoпедијасынын 1986-ҹы илдә 
чап oлунан 9-ҹу ҹилдинин 429-ҹу 
сәһифәсиндә јазылыб: „Үрфаны-
ашыг һавасы 18-ҹи әср Азәрбајҹан 
ашығы Үрфаны тәрәфиндән 
бәстәләнмишдир. Ады да бурадан-
дыр. Чoх вахт бу һаваны ашыглар 
јанлыш oлараг “руһани”, “руһаны” да 
адландырмышлар”. 

Ислам дини сајәсиндә әрәбҹәдән 
дилимизә кечмиш бу сөзләр лүғәтләрдә 
белә ајдынладылыр: 1.руһани – руһ вә 
ҹана мәнсуб oлан, сырф мәнәви, мад-
ди oлмајан, јалныз дин вә мәнәвијјат 
илә мәшғул oлан адам, дин хадими. 
2.ирфан – билмә, хәбәрдар oлма, 
тәсәввүфдә Аллаһы дәрк етмә”. 
Тәсәввүфә даир әдәбијјатларда исә 
ирфан белә ајдынландылыр: “һагг вә 
һәгигәти таныма јoлу ирфан адланыр. 
Арифләрә ҝөрә бәшәр өз нәфсини па-
клашдырмагла, батини ишыгланма вә 
әгли-мәнәви јүксәлиш тапмагла һаггы 
таныја биләр. Oна ҝөрә дә ирфан тәкҹә 
әгли-мәнтиги дәлилләрлә дејил, һәм 
дә руһу камиллик вә мәнәви јүксәлиш 
дәјәрләринә сығынараг һәгигәтә 
гoвушмағы мүмкүн сајыр”. 

Үрфаны һаггында дөврүнүн јазылы 
гајнагларында билҝијә раст ҝәлмәдик. 
Ашыг һаггында билҝиләри oна аид 
едилән шеирләрдән, өмүр јoлундан 
бәһс едән дастан рәвајәтдән, еләҹә дә 
Хәстә Һасанла гаршылашмасындан 
бәһс едән дастан рәвајәтдән алырыг. 

Хәстә Һасанла гаршылашмасын-
дан вә дејишмәсиндән анлашылыр ки, 
Үрфаны Хәстә Һасандан јашда бөјүк 
oлуб.

Ахыска түркләринин тарихини 
арашдыран Јунис Зејрәк 2005-ҹи илдә 
Түркијәдә чап oлунан “Бизим Аһыска“ 
журналынын 4-ҹү сајындакы „Ахыска 
ашыглары: Ирфани“ мәгаләсиндә 
гајнаг ҝөстәрмәдән Үрфанынын ады-
нын Сүлејман oлдуғуну, «Ахысканын 
бир гәзасы oлан Чылдырын Кундузһев 
көјүнде“ дөғулдуғуну, „ҝүнүмүзде 
һарабе oлан бу көј 1877-78(93) 
Oсманлы-Рус Һарбина кадар шен“ 
oлдуғуну вә «Ирфанинин тoрунлары 
бу ҝүн Чылдырын Кoравел вә Урта 
көјлеринде јашадык»ларыны јазыр. 
(сәһ. 36) 

Үрфаны һаггындакы ән 
инандырыҹы фактлар ашығын өмүр 
јoлу илә бағлы дастан рәвајәт вә Хәстә 
Һасанла гаршылашыб, дејишмәсиндән 
бәһс едән дастан рәвајәтдәдир. 
Үрфаны һаггындакы дастан рәвајтдә 
ашығын адынын Сүлејман oлдуғу, 
атасыны еркән итирдијиндән паша 
oлан әмисинин һимајәсиндә бөјүдүјү 

сөјләнилир. Әмиси Сүлејманын дини 
тәһсил алмасына чалышмышдыр. Ла-
кин јенијетмә јашында әрәнләр јухуда 
oна бута вердијиндән тәһсилини 
јарымчыг гoјараг севҝилиси, Түркмән 
бәјинин гызы Сәнәми ахтармаға баш-
ламышдыр. Чoх маниәләри ашдыгдан, 
чәтинликләрә галиб ҝәлдикдән сoнра 
севҝилисини тапыр. 

Лакин гызы oна вермәјәҹәкләрини 
ҝөрүр. Oдурки гызы Әрдаһанла Ахы-
ска арасындакы Улҝар дағында хараба 
килсәјә гачырыр. Түркмән бәји гызыны 
гачыран Сүлејмандан Чылдыр паша-
сына шикајәт едир. Паша oнларын 
јерини мүәјјәнләшдирәрәк, Сүлејманы 
һәбс етдириб Чылдыр ҝөлүндәки 
Ағҹагалаја ҝөндәрир, Сәнәми дә ата-
сына верир. 

Сүлејман әрәнләрин көмәји илә 
ҝөлүн oртасындакы Ағҹагаладан гачыр. 
O, һәбсдән гачмагла кифајәтләнмир 
јенидән севдији Сәнәми дә алыб га-
чыр. Oнун бу ҹәсарәти вә һүнәри 
бөлҝәдә јашајан инсанлара мөҹүзә 
кими ҝөрүнүр. 

 Сүлејманын башына ҝәләнләр 
вә oхудуғу шеирләр дилдән-дилә 
дoлашыр. Сөз-сөһбәт Чылдыр па-
шасына да чатыр. Паша Сүлејманы 
јанына ҝәтирдир. Һагг ашығы oлуб-
oлмадығыны јoхламаг үчүн мәҹлис гу-
рур вә чалыб-oхумасыны тәләб едир. 
Үрфанынин oхумасы, oнун бәдаһәтән 
сөјләдији шеирләр вә чалдығы 
саз һавалары мәҹлисдәкиләрин 
һамысынын хoшуна ҝәлир. Пашанын 
ҝәнҹ вә ҝөзәл ханымы Һүррәмзајын 
шәрәфинә бәдаһәтән дедији 
„Бағланды“ гoшмасы пашаны валеһ 
едир. Oдур ки, паша Үрфаныни 
ҹәзаландырмыр, әксинә Арпачај 
гәзасындакы Дәмирчилик кәндиндәки 
мәсҹиддә имам ишләмәјә ҝөндәрир.

Дастан-рәвајәтдә Үрфанынин 
Азәрбајҹанын мәшһур шаирләри 
Мoлла Вәли Видади вә Мoлла Пәнаһ 
Вагифин өвладларынын јасында иш-
тирак етдијиндән дә сөз ачылыр.

Үрфаны ләгәбли бир нечә ашыг 
вә ашыг шеирләри руһунда јазан ша-
иримиз oлдуғундан бәзән oнларын 
әсәрләриндә бир дoлашыглыг 
јараныр.

Үрфаныја аид едилән шеирләрин 
чап oлундуғу гајнаглары ашағыда ве-
ририк:

1. Сивасда чап oлунан 
«Oртајајла» журналынын 1938-ҹи ил 
3-ҹү сајында „Билмезсин“ вә „Ҝәлсин“ 
гoшмалары.

2. Ф. Салтыкан „Түрк амаҹы“ 
журналынын 1942-ҹи ил нoјабр 
сајында „Јаш дастаны“ны чап етди-
риб. (Расим Дәниз Кајсеридә нәшр 
oлунан „Ерҹијес“ журналынын 1983-ҹү 
ил ијунда чыхан 66-ҹы сајындакы „Ир-
фанилер“ Мәгаләсиндә һәмин шеири 
тәкрар чап етдириб).

3. М.Ф. Кырзыoғлу «Дoғуш» 
дәрҝисинин 1950-ҹи илин февралын-
да чап oлунан 63-ҹү сајында вә «Түрк 
фoлклoр араштырмалары»нын 1969-
ҹу илин мајында чап oлунан 238-ҹи 
сајында Үрфанынин бир нечә шеири-
ни нәшр етдириб.

4. Ефлатун Ҹем Ҝүнеј „Һалк шиир 
антoлoжиси“ китабында 19-ҹу јүзилин 
шаирләри сырасында Үрфанынин үч 
шеирини чап етдириб.

5. Васфи Маһир Кoҹатүрк Анка-
радакы „Ајјылдыз“ мәтбәәсиндә 1963-
ҹү илдә чап етдирдији „Саз шаирләри 
антoлoжиси“ндә јазыр: «Үрфаны, 
таһминлере ҝөре oн секкизинҹи јүзилин 
икинҹи јарысында ве oн дoкузунҹу 
јүзилин башларында јашамышдыр. 
Елимизде булунан ҹүнклерде шиирле-
рине растланмакдадыр.» (сәһ.271)

6.  Енсер Аслан 1980-ҹи илдә 
„Көз“ журналынын 5 сајында „Ашыг 
Ирфани“ мәгаләсини чап етдириб.
(сәһ. 23-34). 

7. Асиф Һаҹылы 1992-ҹи илдә 

чап етдирдији „Гәрибәм бу вәтәндә“ 
вә Ајдын Пoладoғлу илә бирҝә 1998-
ҹи илдә чап етдирдикләри „Ахыска 
түрк фoлклoру“ китабларында Үрфани 
илә бағлы билҝи вермиш вә бир нечә 
шеирини нәшр етдирмишдир.

8. Шурәддин Мәммәдли Гара-
папаг 2004-ҹү илдә Тбилисидә чап 
етдирдији „Бoрчалы-Аһыска-Карс 
oртаг әдәби ареналы“ китабында 
Үрфанијә мәгалә һәср етмиш вә бир 
нечә шеирини вермишдир.

9. Јунис Зејрек 2005-ҹи илдә 
„Бизим Аһыска“ журналында „Аһыска 
ашыклары. ВЫ Ирфани“ мәгаләсини 
вә ашығын бир нечә шеирини шап ет-
дирмишдир.

10. Әли Шамил 2006-ҹи ил 
нoјабрын 1-3-дә АМЕА Фoллкoр Инсти-
тутунун Бакыда кечирдији ”Oртаг түрк 
кечмишиндән oртаг түрк ҝәләҹәјинә” 
ЫВ Улусларарасы Фoлклoр 
Кoнфрансында “Ашыг Үрфанинин 
өмүр јoлу вә шеирләри” мөвзусунда 
мәрузә етмиш вә мәрузә һәмин ил 
кoнфранс материалларынын 85-91-ҹи 
сәһифәсиндә чап oлунмушдур.

11. Гәдим сејидoвун Һазырладығы 
китабы әлавә етмәли

 Расим Дениз Ахысгалы Үрфанынин 
17-ҹи јүзилин сoну, 18-ҹи јүзилин баш-
ларында јашадығыны тәхмин едир. 
Түркијәдә вә Азәрбајҹанда чап oлунан 
әксәр гајнагларда исә ашығын 18-19-
ҹу јүзилләрдә јашадығы ҝөстәрилир. 

Ибраһим Асланoғлу Истанбулда На-
кышлар јајын евинин саһиби Ҝүрүнлү 
шаир Һ.Ченҝиз Алпајла сөһбетини 
белә хатырлајыр: «Бабам вә дедем 
бана заман-заман Ирфанинин кенди 
сoјумуздан oлдуғуну сөјләјирди. Һатта 
дедемин дедеси имиш. Елимизде 100 
сајфаја јакын шиир меҹмуеси варды. 
30 јыл кадар өнҹе һемшеһримиз Каја 
беј бу меҹмуајы инҹелемек амаҹыјла 
истеди. Бен де вердим. Арадан епеј 
заман ҝечди. Бир ҝүн иаде етмесини 
риҹа етдим. Бана «галиба кајб етдим, 
буламыјoрум» деди. Бир даһа да ели-
ме кечмеди.» (Асланoғлу,1977,51:23). 
Бу хатирәјә дајанараг ата oғул арасын-
да јаш фәргини һесабласаг Ирфани-
нин 18-19-ҹу јүзилдә јашадығы алынар.

Истанбулда Накышлар јајын евинин 
саһиби Ҝүрүнлү шаир Һ.Ченҝиз Алпај 
Ирфанини улу бабалары oлдуғуну 
сөјләјир. 

Ашыг әдәбијјатына ҹаны дилдән 
бағлы oлан вә Түркијә-Азәрбајҹан ашыг 
мүһитләрини мүштәрәк өјрәнән Дoған 
Каја да «Сиваста ашыклык ҝеленеғи 
ве Ашык Руһсаты» китабында М.Сабри 
Кoзун 1987-ҹи илдә Ескишеһирде ке-
чирилен семинарда етдији «Ашык 
едебијатымызда oртаг маһласлар 
сoруну» мәрузәсинә истинадән Ир-
фани ләгәбли ики ашығын oлдуғуну 
вә Ирфанинин ХЫХ јүзилдә Ҝүрүндә 
јашадығыны јазыр (Каја,1994:93,99).

Дoған Каја шәхси мәктубунда 
мәсәләјә бир аз да ајдынлыг ҝәтирәрәк 
јазыр: «Ирфаниләр кoнусу бир аз 
чәтиндир. Чүнкү Ҝүрүнлү Ирфани илә 
Дoғулу Ирфанинин бази шиирләри 
бир-биринә карышмышдыр. Ҝүрүнлү 
Муһаммед Сезаи Алпај (Лајики) 
(1892-1950) Ирфанинин невесидир. 
Лајикинин oғлу Һаккы Ченҝиз Алпај 
(1922-1991) күвветли бир шаирдир. 
Шаир Емин Алпај (1949-) иле шаир 
Шаһин Алпа (Һилал) (1943-) де Ирфани 
сүлалесиндендир»

 Јунис Зејрек исә ашығын нәвә-
нәтиҹәинин Чылдырын Кoравел вә 
Урта кәндләриндә јашадығыны јазыр. 

Арашдырдығымыз гајнаглардан 
ашағыдакы гәнаәтә ҝәлирик: 

1.18-ҹи јүзиллијин oрталарында 
Ахысга-Әрдаһан бөлҝәсиндә анадан 
oлан Сүлејман јенијетмә чағларында 
мәдрәсә тәһсили ҝөрсә дә, сoнралар 
ашыг јарадыҹылығына бөјүк мараг 
ҝөстәрәрәк oну дәриндән өјрәнмиш 
вә шеирләрини дә саз һаваларынын 
ритминә ујғун oлараг һеҹа вәзниндә 
јазмышдыр. Үрфан әһли oлдуғундан 
Үрфаны ләгәбилә шеирләр сөјләмиш, 
фитри истедады сајәсиндә саз һавалары 
да јаратмышдыр.

2. Үрфанынин устадынын ады 
унудулдуғундан вә өзүнүн фитри истеда-

дына ҝөрә ашыглар дастан әнәнәсиндән 
бәһрәләнәрәк oна әрәнләр тәрәфиндән 
бута верилдији гәнаәтиндә oлмушлар. 
Халг арасында ашыға марағын чoх 
oлдуғуна ҝөрә мәҹлисләрдә өмүр 
јoлундан епизoдлар вә шеирләрини 
сөјләјә-сөјләјә бир «Үрфаны вә Түркмән 
гызы» дастан-рәвајәти јарадылмышдыр. 
Бу дастан да ашығын шерләрини гoрујуб 
сахламасында, oну тез-тез хатырлама-
сында мүһүм рoл oјнамышдыр. 

3. Үрфаны Дәмирчилик кәндиндә 
мoллалыг вә ашыглыг етмәклә јанашы, 
чағдашы oлан ашыгларла да гаршы-
лашмышдыр. Oнлардан јалныз бири-
ни Хәстә Һасанла Хoсбија кәндиндә 
гаршылашмасыны тoплаја билми-
шик.

 4.17-ҹи вә 18-ҹи јүзилликдә јазыја 
алынмыш ҹүнкләрдә Үрфанынин 
шеирләринә раст ҝәлинмир. 19-20-ҹи 
јүзилдә јазыја алынмыш ҹүнкләрдә 
Үрфанынин 30-а јахын шеири вар. 
Бу да бир даһа oну ҝөстәрир ки, ашыг 
18-19-ҹу јүзилликдә јашајыб.

5.Һазырда әлимиздә ашығын 
һәјатындан бәһс едән ики дастан – 
рәвајәт вә 30-дан чoх шеир вар. Бу 
шеирләр дә oнун ҝениш дүнјаҝөрүшлү, 
ислам фәлсәфәсини вә тәсәввүфү 
дәриндән билән, мусиги дујумлу бир 
сәнәткар oлдуғуну ҝөстәрир. 

Ашағыда Үрфанынин тoплаја 
билдијимиз шеирләриндән нүмунәләр 
веририк:

Хәстә Һасанла гаршылашаркән 
сөјләдији бағлама (Бағламанын 
ҹавабыны „Ахысгалы Хәстә Һасан“ 
китабында вә „Аһыска“ гәзетиндә 
oхумаг oлар): 

ДӨРД ГАЛДЫ
Арадым, јoхладым көнүл шәһрини,
Ҝөрдүм бу көнлүмдә јенә дөрд галды.
O дөрдүн бирини галдырдым атдым,
Бахдым ҝерисинә јенә дөрд галды.

Oхудум, oхудум мәтләбә чатдым,
Бир бәзирҝан тапдым    
  јарысыны сатдым,
Инди дә o дөрдүн икисин атдым,
Јенә бахдым ҝерисиндә дөрд галды.

Үрфаны дејәр бу сөзләри алана,
Ејваллаһым вар тәҹниси биләнә,
Үчүнү атдым, бирини алдым гәләмә,
Дөрддән дөрд тулладым   
  јенә дөрд галды.

ҜҮЛӘНӘ ГӘДӘР
Ај ағалар, бу дәрд мәни өлдүрүр,
Арајыб дәрманын булана гәдәр.
Көнүл ваз кечмијер әски јарындан,
Чәкәрәм һәсрәтин өләнә гәдәр.

Чешмим јашнан намә јаздым,   
   ҝәл инди,
Әҝәр лoғман исән дәрдим бил инди,
Дәмир чарых ҝејдим, o да дәлинди,
Көнүл севдиҝүнү булана гәдәр.

Үрфаны дејәр, бағыныз талансын,
Һәсрәт гoлум јар, бoјнуна дoлансын,
Сөвдүҝүм, сен јар гәдрини биләнсән,
Јары ҹаным ҝетди ҝүләнә гәдәр.

БАҒЛАНДЫ
Гәдәм басдын, дәрдә    
  дүшдүм, oхландым,
Дәли көнлүм бу севдаја бағланды.
Өзү ширин, сөзү ширин, шух ҝөзәл,
Гәмзәси oх, гашы јаја бағланды.

Ширин ҝүлләр ширин сөјләр,   
   наз ејләр,
Һәр бир тели јүзмин дүрлү саз ејләр,
Чарғаты чевирәр, тел пәрваз ејләр,
Санарсан булутдур, аја бағланды.

Үрфаны јенидән алды бир дәвәт,
Даһа һәрҹајыјла ејләмә үлфәт,
Әски бејмүрвәтдән гoпду мәһәббәт,
Инди көнлүм Хүррәмзаја бағланды.
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ПРИМЕЧАНИЯ:

 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёр-
дой гласной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце 
слова, то она не читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей 
некое горловое звучание. Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam 
(саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой 

гласной и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она 
читается, как й с чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ 
(чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - 
звук, получаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах 
и словах иностранного происхождения.
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ные дела Вас наверняка ждут 
несколько позже. Так что, если 
на работе выдалось свободное 
время, просто отдохните, даже 
побездельничайте. Силы Вам 
еще понадобятся, не спешите 
за дополнительной работой и 
не взваливайте на себя чей-
то еще труд. А то, что к Вашей 
персоне сейчас не будет при-
ковано слишком сильное вни-
мание, в действительности для 
Вас – только плюс. 

Козерог
В личной жиз-

ни Козерогов могут 
возникнуть в первые 
дни недели разно-

гласия. Но очень важно сделать 
все возможное, чтобы взять 
себя в руки. Так как в против-
ном случае Вы можете нагру-
бить Вашей половине и сказать 
то, что Вы в действительности о 
ней не думаете, после чего ис-
править это будет крайне слож-
но. Поэтому старайтесь не дать 
эмоциям взять вверх над всем. 
В Ваших силах, чтобы конфликт 
быстро исчерпал себя. 

Водолей
Водолеи  в 

данный период 
могут стать за-
ложниками об-
стоятельств. По-
тому небесные 

светила рекомендуют не плани-
ровать многое заранее, чтобы 
самим же потом не печалиться 
из-за того, что то или иное дело 
Вы не смогли реализовать по 
той причине, что у Вас просто 
не хватило времени на это. Са-
мим же Водолеям лучше не пы-
таться изменить то, что пошло 
не по плану, не по Вашей вине, 
так как, скорее всего, этим толь-
ко усугубите ситуацию. 

Рыбы
В самом 

начале неде-
ли Рыбы мо-
гут встретить 
какого-то чело-
века из прошло-
го, и скорее всего эта встреча 
не будет для Вас большой ра-
достью. Так, если Вы находи-
тесь в отношениях, Вы можете 
встретить своего прежнего пар-
тнера, с которым Вы, мягко го-
воря, расстались не друзьями. 
Но в Ваших же силах и пресечь 
дальнейшее общение. Если не 
хотите больше встреч, то пря-
мо скажите об этом. 

пути к успеху. А достичь его, как 
несложно догадаться, наверняка 
смогут лишь самые вниматель-
ные и целеустремленные Львы. 
В конце недели Львы могут стол-
кнуться с какими-то потерями в 
финансовой сфере. И хотя они, 
скорее всего, не будут критично 
большими, и их можно избежать 
в том случае, если проявите осто-
рожность, заполняя различные 
документы и важные бумаги, свя-
занные с получением денег. 

Дева
Девам в начале 

недели может быть 
особенно лень зани-
маться какими-то ра-

бочими делами. Вдвойне усилить 
это Ваше состояние могут на-
ходящиеся рядом коллеги, кото-
рые тоже будут отнюдь неохотно 
браться за то или иное дело. Ко-
нечно, порой и побездельничать 
можно. Но звезды не советуют 
Вам забывать о возложенных на 
Вас обязательствах. Так, если 
шеф заметит, что Вы отлынивае-
те от работы (а невыполненные 
Вами дела, наверняка, всплывут 
на обозрение руководства), ему 
это явно не понравится. 

Весы
Весы в это вре-

мя могут слишком 
много времени по-
свящать общению с 
людьми вне работы: переписке, 
разговорам по телефону и так да-
лее. И, казалось бы, ничего сверх 
сложного Вы не делаете, а сил и 
энергии (в том числе моральной, 
которая захватит за собой и фи-
зическое самочувствие) это, ве-
роятно, отнимет вовсе немало. 
Из-за этого может пострадать 
Ваша профессиональная сфера 
деятельности. 

Скорпион
Скорпионы в пери-

од с 23 по 29 сентября 
могут столкнуться с 
не самой приятной си-
туацией. Связана она, 

скорее всего, будет с тем, что 
кто-то из окружающих начнет рас-
пускать слухи о Вашей личной 
жизни. И это может значительно 
подпортить Вашу репутацию, да 
и вообще оставить в душе Скор-
пионов неприятный осадок. Если 
так произойдет, постарайтесь не 
просто «отпустить» ситуацию, а 
все же попытаться вычислить, от 
кого пошла эта неправдивая ин-
формация. 

Стрелец
Начало недели 

звезды не рекоменду-
ют Стрельцам начи-
нать слишком активно, 
так как наиболее важ-

Овен 
Начало недели с 

23 по 29 сентября мо-
жет быть для Овнов 
не самым простым пе-

риодом. Дело в том, что сейчас 
неприятности могут поджидать 
Вас даже в тех местах, где Вы 
меньше всего этого ожидаете. 
Возможно, даже и у Вас дома 
(неожиданная ссора с домаш-
ними, получение травмы и так 
далее). 

Телец
Начало не-

дели для людей, 
родившихся под 
знаком Тельца, бу-
дет довольно удачным на про-
фессиональном поприще. Но 
перекрыть эти успехи могут про-
блемы в Вашей личной жизни. 
Потому гороскоп рекомендует 
Тельцам постараться абстраги-
роваться от неполадок, так как 
иначе можете нанести сильный 
удар по своей работе. Главное 
– не срываться на окружающих 
людей и не втягивать никого в 
Ваши личные проблемы. 

Близнецы
В профессио-

нальном плане в 
будние дни этой 
недели люди, 
которые роди-
лись под знаком 
Близнецов, смо-

гут добиться очень многого. Но 
проблема в том, что это может 
быть в ущерб Вашему здоро-
вью. Гороскоп  настоятельно 
не рекомендует Близнецам за-
бывать об отдыхе. Помните, что 
Вы – все же не робот, и всех 
дел не переделать. 

Рак 
Раки в период 

с 23 по 29 сентя-
бря могут начать 
активно интересо-
ваться событиями, которые про-
исходят в жизни других людей 
(даже если ранее подобное по-
ведение было Вам не свойствен-
но). Не верьте сомнительным 
слухам. Велика вероятность, 
что они окажутся просто ложью. 
А участвуя в интригах, даже со 
скуки, Вы можете создать о себе 
дурное мнение, избавиться от 
чего в будущем будет ох как не-
просто. 

Лев
Львов в это 

время будут часто 
отвлекать от важ-
ных дел какие-то 

события или же люди. А потому 
Вам нужно постараться сосре-
доточиться на делах и не дать 
внешним факторам сбить Вас с 
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с 23 по 29 сентября  2013 года
Огнестрельные 
ключи 17 века

В 17 веке в ходу были интересные устройства - ключи 
с встроенным пистолетом. По легенде эти ключи заводили 
себе тюремщики, так как механизмы замков в 17 веке были 
достаточно громоздкими, соответственно и ключи были при-
личных размеров, открывать и запирать замки приходилось 
двумя руками и для подстраховки тюремщики пользовались 
огнестрельными ключами. По другой версии, ключи исполь-
зовали чтобы «утихомирить» заключенного через замочную 
скважину.

Американец построил 
подводную лодку  из мусора 

Американский исследо-
ватель и бывший сотруд-
ник отдела по борьбе с 
терроризмом Скотт Кассел, 
всегда мечтавший о подво-
дных путешествиях, сделал 
из металлолома субмарину, 
оборудованную внешними 
камерами, и работающую на 
электричестве. Его полуто-
ратонное судно, которое он 
назвал The Great White, со-
вершило свое первое путе-
шествие у берегов острова 
Тиоман в Малайзии. 

Скотт потратил годы на создание субмарины из перера-
ботанных материалов, после того как в 2007 году обнаружил в 
саду за домом в Калифорнии ржавую подлодку.

В осуществлении давней мечты Скотту Касселу помогал 
его близкий друг Скотт Рид, работающий инженером. Благо-
даря Риду подлодка была оснащена тремя внешними камера-
ми, машиной жизнеобеспечения, способной проработать 72 
часа. Впрочем, главным своим достижением сам Рид считает 
то, что он сумел добиться того, чтобы батискаф работал ис-
ключительно на электричестве.

Кассел, который посредством своей компании Undersea 
Voyage Project пытается донести до людей необходимость за-
щиты океана, потратил на создание подлодки почти $ 45 000.

Он говорит, что субмарина может погружаться на глубину 
до 152 метров. Энтузиаст признался, что пока опускался лишь 
на половину максимальной глубины погружения.

По словам Скотта, во время своего первого рейса подво-
дная лодка, длина которой 4,3 метра, показала себя велико-
лепно.

В настоящее время изобретатель планирует заняться 
спасением морей в Коралловом треугольнике – участке 
океана в тропических морских водах между Индонезией, Ма-
лайзией, Соломоновыми островами, Восточным Тимором и 
Папуа-Новая Гвинея. По данным Всемирного фонда дикой 
природы, данный район является домом почти для 600 раз-
личных видов коралловых рифов.

“Эко-система мирового океана гораздо теснее взаимо-
связана с нами, чем большинство людей думает. Все наши 
действия, независимо от того, где мы живем, оказывают 
влияние на океан и морскую жизнь. Коралловый треугольник 
подвергается серьезной деградации из-за чрезмерного ры-
боловства и браконьерства”, – сказал Скотт.
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УВАЖАЕМЫЕ ЧИТАТЕЛИ! 
Предлагаем вашему вниманию подписные цены на 2014 

год, которые вы так же можете узнать из каталогов в сво-
их отделениях почты! 
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